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Uvod

Informacije o ovim uputama za uporabu

Srdaéno &estitamo na kupnji Vaseg novog uredaija.

Time ste se odlugili za vrlo kvalitetan proizvod. Ove upute

za uporabu sastavni su dio raspriivaca mirisa (u nastavku
wuredaj” ili ,proizvod”) i pruzaju vazne informacije za namjensku
uporabu, sigurnost, prikljugivanie, kao i za koristenje uredaja. Upute
za uporabu moraju stalno biti dostupne u blizini uredaja. Mora ih
proditati i primijeniti svaka osoba zaduZena za posluZivanije uredaja
i za otklanjanje smetniji na uredaju. Saduvaijte ove upute za uporabu
i zajedno s uredajem ih predaijte sliedeéem vlasniku.

Namjenska uporaba

Ovaij uredaj namijenjen je samo za osvjeZavanije i ovlaZivanje zraka
u zatvorenim prostorijama u okviru privatne uporabe. Svaki drugi
nadin uporabe i svaka uporaba izvan navedenih okvira smatra se
nenamijenskom. Iskljuena su sva potraZivanja bilo koje vrste za 3tete
nastale nenamjenskom uporabom, nestruéno obavlienim popravci-
ma, neovlasteno izvrsenim preinakama ili uporabom neodobrenih
zamjenskih dijelova. Rizik snosi iskljuéivo korisnik. Uredaj ne koristite
u komercijalne svrhe.
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Koristena upozorenja i simboli

U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na uredaju, koristena su
sliedec¢a upozorenia i simboli:

UPOZORENJE! Upozorenie s ovim simbolom i
signalnom rije¢i ,UPOZORENJE" oznadava moguéu
opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezulti-
rati smréu ili te$kim ozljedama.

rijedi ,POZOR" ozna&ava moguéu situaciju koja e,
ako se ne izbjegne, uzrokovati materijalnu $tetu.

Napomena: Napomena oznaéava dodatne infor-
macije za jednostavnije rukovanije uredajem.

@ POZOR! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom

Istosmjerna struja / napon

L

Izmjeni¢na struja / napon

HR 3
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Sigurnost

U ovom poglavlju nalaze se vazne sigurnosne napomene za ruko-
vanje uredajem. Nestruéna uporaba moze uzrokovati ozljede
i materijalnu Stetu.

Opce sigurnosne napomene

Za sigurno rukovanije uredajem pridrzavaijte se sliedecih sigurnosnih
napomena:

m Uredaj prije uporabe provierite kako biste
ustanovili eventualna vidljiva vanjska osteée-
nja. Ne koristite o3teéen uredqj ili uredaj koji
je pao.

m Ovaj uredaj smiju koristiti djeca stara 8 godi-
na ili vide, kao i osobe sa smanjenim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
pomanijkanjem iskustva i/ili znanja, ako su
pod nadzorom ili su primile poduku o sigur-
nom rukovanju uredajem te su razumjele
opasnosti koje proizlaze iz uporabe uredaja.
Djeca se ne smiju igrati uredajem.

m Ciicenje i servisiranje ne smiju obavljati djeca
bez odgovarajuéeg nadzora.
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m A OPASNOST! AmbalaZa nije igrackal
Ambalazu drzite dalje od djece. Postoji opa-
snost od gudenjal

m Na uredaju nemoijte obavljati samovoljne
izmjene ili preinake.

m Uredaj ne koristite u blizinu izvora topline
kao $to su radijatori ili drugi uredaiji koji proi-
zvode toplinu.

m Uredaj ne izlaZite izravnom sunéevom zra-
Zenju ili visokim temperaturama. U protivnom
moZe doéi do pregrijavanja, a uredaj se
moZe nepopravljivo ostetiti.

m Otvoreni plamen (npr. svijeée) uvijek drzZite
podalje od uredaja.

m Uredaj se ne smije prskati vodom niti na njega
smije kapati voda. Na uredaj ili pokraj uredo-
ja ne smiju se postavljati predmeti napunjeni
vodom, kao 3to su vaze ili otvorena pica.

m Uredaj nikada ne uranjajte u vodu ili u druge
tekuéine!

HR 5
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m Uredaj uvijek postavite na ravnu i stabilnu
povriinu. U sluaju prevrtanja moZe se ostetiti.

m Uredaj odmah iskljucite i iz uredaja izvucite
prikljuéeni mrezni adapter ako ustanovite
miris paljevine ili uo&ite nastanak dima. Uredaj
prije ponovne uporabe mora pregledati
struéna kvalificirana osoba.

n ﬁ Mrezni adapter koristite iskljucivo u

suhom zatvorenom prostoru.

m Uredaj koristite isklju¢ivo s isporuéenim mrez-
nim adapterom i isporuéeni mrezni adapter
koristite samo s uredajem.

] Mrezni adapter ne koristite ako su

utikaé ili prikljuéni kabel o3teéeni.

m MreZni adapter i &vrsto pricvréeni prikljuéni
kabel ne smiju se popravljati. U slu¢aju kvara
kompletan mrezni adapter treba zamijeniti
adapterom istih performansi.

m Za promijenu rada proizvoda na 50 ili 60 Hz
nije potreban nikakav zahvat korisnika.
Proizvod ée se automatski prilagoditi frekven-
ciji od 50 odnosno 60 Hz.

6 HR
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m Kori$tena uti¢nica mora biti uvijek lako dos-
tupna kako bi se u sluéaju opasnosti mreZni
adapter brzo mogao izvudéi iz utiénice.

m Prilikom svakog punjenja/praznjenja sprem-
nika za vodu i prije svakog ¢&iséenja izvucite
mreZni utikad iz mreZne uti¢nice.

m /\ Oprez A\ Upozorenje:
Moguénost strujnog udara |
Ne otvarati kuiste proizvoda !

® Imaijte na umu da visoka vlaznost zraka
moze pogodovati rastu bioloskih organizama
u okolini.

m Pazite da se predmeti u okolini uredaja ne
navlaZe ili ne namoée. Ako dode do vlaZenja,
treba smaniiti koli¢inu izbacene vlage.

Ako se koli¢ina izbacene vlage ne moze
smaniiti, uredaj treba koristiti samo periodiéno.
Ne smije se dopustiti da upijajuéi materijali
kao 3to su podne obloge, zavjese ili stolnjaci
navlaZe.

m Voda se ne smije ostavljati u spremniku za
vodu kada se uredaj ne koristi.

HR 7
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m Uredaj prije skladistenja treba isprazniti i odisti-

ti. Prije sliedecée uporabe, uredaj treba odistiti.
UPOZORENJE! Mikroorganizmi koji se mogu

nalaziti u vodi ili u okruZenju u kojem se
uredaj koristi ili skladisti mogu se razmnozZiti u
spremniku za vodu i ispuhnuti u zrak. Ako se
voda ne promijeni, i spremnik za vodu isprav-
no ne Cisti svaka 3 dana, to moZe dovesti do
ozbiljnih posliedica po zdravlje.

it Spremnik za vodu treba svaka 3 dana
\:I#h isprazniti i ponovno napuniti. Prije punje-
nja, spremnik za vodu treba odistiti &istom vo-
dom. Bilo kakav talog, naslage ili sloj prljavsti-
ne koji se pojave na povriinama spremnika za
vodu ili na unutradnjim povriinama treba uklo-
niti. Sve povrsine treba osuiti frljanjem &istom
krpom.

Uredaj se smije koristiti samo s &istom
vodovodnom vodom ili dodatno s eteri¢nim
uljima (aromatiénim uljimal).

Uredaj nikada ne koristite s nerazrijedenim
eteriénim uljima kako biste izbjegli o$teéenje
uredaja.

HR
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m Koristiti se smiju samo aromatiéna ulja koja
odgovaraju nacionalnim zahtjevima u pogledu
zdravlja. Uporaba drugih tvari moze dovesti
do trovanja ili do opasnosti od poZara.

m Aromati¢na ulja ne smiju dospijeti u ruke
djece.

m Aromatiéna ulja uvijek drzite zatvorena.

m Aromati¢na ulja se ni u kojem sluéaju ne
smiju gutati niti nanositi na kozu, kosu ili
sluznicu.

m Obratite pozornost i na upozorenja na
etiketima s oznakama aromati¢nih ulja:

Simbol Znadéenje

@ Progitajte upute za uporabu i pridrzavaite ih se!

POZOR!

Moze izazvati alergijsku reakciju koze.

HR 9
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Opis dijelova

(Za slike vidi otklopnu stranicu)

D0 HB00000000C

Poklopac

Izlazni otvor pare
Spremnik za vodu
Keramicka ploéa

Strelica za smier izlijevanja
Maksimalna visina punjenja (MAX)
Ventilacijski otvor

Uticnica

30~ tipka

O tipka

O tipka

Pokrov

Mrezni adapter

Mijerna &asa

Aromati¢no ulje

Prije ukljuc¢ivanja uredaja

Kontrola opsega isporuke

Uredaj se standardno isporucuije sa sliedeéim sastavnim dijelovima:

10

HR

Ultrazvuéni difuzer SADG 12 A1/ SADV 12 Al
Mrezni adapter

Mijerna &asa

1 x 10 ml aromati¢no ulje (lavanda)

Upute za uporabu



SILVERCREST’

Raspakiranje

4 Sve dijelove uredaja i ove upute za uporabu izvadite iz
kartonske kutije.

4 S uredaja odstranite svu ambalazu.

Elektricni prikljucak

(@) POZOR!
(1) Prije prikljugivanja uredaja usporedite navode potrebnog
ulaznog napona na tipskoj ploéi s izvorom napona predvide-
nim za tu svrhu. Ovi podaci moraju se podudarati kako ne bi
do3lo do osteéenja uredaja. (2) Uvjerite se da je kabel mrez-
nog adaptera () neostecen i da nije postavlien preko vruéih
povriina ili ostrih bridova jer ée u protivnom biti ostecen.

(3) Obratite paznju na to da prikljuéni kabel @ ne bude

zategnut ili prelomljen.

¢ Povezite mrezni adapter @® s uredajem tako da utika& utaknete
u utiénicu @ na donjoj strani uredaja.

Rukovanije i rad

Pokretanje
® POZOR!

Kapi ulja u odredenim okolnostima mogu izazvati o3teéenja na
povriini namjestaja. Po potrebi podmetnite podlogu pod uredaj.

4 Uredaj postavite na ravnu i stabilnu podlogu.
4 Skinite pokrov @ i poklopac @.

¢ Spremnik za vodu @ pomodu priloZene mijerne ade @ napunite
s min. 20 ml odnosno max. 100 ml &iste vodovodne vode. Pazite
na oznaku MAX koja oznaéava maksimalnu visinu punjenja ©.

4 U vodu dodajte 2-4 kapi zelienog ulja.

HR 11
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¢

¢

Nakon toga poklopac @ i pokrov @ ponovno stavite na
spremnik za vodu @. Ventilacijski otvor @ mora pristajati u
otvor na donijoj strani poklopca. U protivnom poklopac @ neée
ravno nalijegati.

Umetnite mrezni adapter @ u uti¢nicu.

Ukljuéivanije/iskljucivanje uredaja
i podesavanje funkcije boje i tajmera

¢

12

Pritisnite tipku (O @, kako biste ukljuéili uredaj. Zapoginje proi-
zvodnija mirisne maglice.

Prifisnite tipku 0= @, za pokretanie funkcije izmjene boje.
Ponovno pritisnite tipku S0- @, kako biste fiksirali trenutnu boju.
Daljnjim pritiskanjem tipke <0+ @ mozete ciliano odabrati boju.
Pritisnite i drite fipku S0- @ na dvije sekunde kako biste iskljugili
osvietlienje.

Pritisnite tipku (O @, kako biste pokrenuli funkciju tajmera od

1 sata (1h). Pritisnite ponovno ili visekratno tipku (O @, kako
biste podesili 3 sata (3h) ili 6 sati (6h), odnosno kako biste is-
kljuéili funkciju tajmera. Zeleni LED indikator pokazuje podeseno
vrijeme. Ako ne svijetli niti jedan LED indikator, funkcija tajmera
je iskljugena. Uredaj se nakon podesenog vremena automatski
iskljuéuje.

Kad je uredaj ukljucen, pritisnite tipku (O @, kako biste odmah
iskljucili uredaj. Iskljuéuje se proizvodnja mirisne maglice i
eventualno ukljuéeno osvietlienje.

Napomena: Uredaj se automatski iskljuéuje ¢im se tekuéina

u spremniku za vodu @ potrosi.

HR
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(D POZOR! Osteéenje uredaja!

Ci

(1) Nikada ne prevréite uredaij tijekom rada i ne poku3avaite ga
isprazniti. (2) Obavezno izvucite mrezni adapter (B iz utiénice
prije punjenja ili praznjenja uredaija.

b4

s¢enje/Cuvanje

(D POZOR! Osteéenje uredaja!

Ci

¢

(1) Pobrinite se da prilikom &idéenja tekucina ne prodre u
unutradnjost uredaja, kako biste izbjegli nepopravljiva o3tec¢enja
uredaija. (2) Obavezno izvucite mrezni adapter @ iz uti¢nice
prije ¢iéenja uredaja. (3) Ne praznite uredaj iznad ventilacij-
skog otvora @, kako biste izbjegli osteéenja. Za praznijenje
obratite pozornost na strelicu za smier izlijevanja @ na spre-
mniku za vodu @. (4) Nipo3to naslage kamenca ne pokusa-
vajte odstraniivati 3iljatim ili otrim predmetima. Time biste mogli
odtetiti uredai.

s¢enje uredaja/odstranjivanje kamenca

Oistite spremnik za vodu @ nakon svake uporabe kako biste,
po mogucnosti, potpuno odstranili ostatke ulja. U tu svrhu
koristite meku, blago navlazenu krpu. U sluéaju tvrdokornih
onecis¢enja dodaijte nekoliko kapi blagog sredstva za pranje
posuda na vlaznu krpu.

(® Napomena: Da biste odstranili promjene boje uzrokovane

¢

aromati¢nim uljima u spremniku za vodu @), koristite uobicaje-
no suncokretovo ulje iz frgovine.

Keramicku plocu @ smijestenu na dnu spremnika za vodu @
potrebno je povremeno oistiti kada po&ne umanjeno proizvoditi
maglicu. U tu svrhu koristite mekani blago navlazeni 3tapi¢ za ugi.

Povriine uredaja &istite mekanom suhom krpom.

HR 13
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4 Za uklanjanje kamenca koristite uobiajeno tekuée sredstvo
za uklanjanje kamenca. Takoder obratite paznju na upute za

uporabu Vaseg sredstva za uklanjanje kamenca.

4 Napunite spremnik za vodu @ do maksimalne visine punjenja @
sredstvom za uklanjanje kamenca i ostavite sredstvo da djeluje
dok se kamenac ne odvoji.

¢ Izlijte sredstvo za uklanjanje kamenca i o&istite spremnik za
vodu @ mekanom, blago navlazenom krpom.

Skladistenje

Ako uredaj ne koristite duze vrijeme, iskljucite ga iz struje i Euvajte na
Cistom i suhom miestu koje nije izravno izlozeno sunéevoj svjetlosti.

Zbrinjavanje

Zbrinjavanje uredaja

14

HR

Ovaj simbol prekrizene kante za otpad na kotagi¢ima
ukazuje na to da ovaj uredaj podlijeze direkfivi
2012/19/EU. Tom se direktivom zabranjuje bacati
uredaj na kraju njegova roka uporabe u obi¢no kuéno
smece. Uredaj se mora predati na mjestu za sakupljanje
posebnog otpada ili predati poduzedu za zbrinjavanje
posebnog otpada.

To je zbrinjavanije za vas besplatno. Cuvaite
okolis i zbrinite uredaj na ispravan naéin.

Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podatke, sami ste
odgovorni za njihovo brisanje prije nego uredaj vratite.
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O W O moguénostima zbrinjavanja starih uredaja mozete se
raspitati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

Zbrinjavanje ambalaze

Materijali ambalaze odabrani su prema ekoloskim

nalelima i naéelima zbrinjavania, te se stoga mogu
%@ reciklirati. Ambalazu koja vam vige nije potrebna

zbrinite u skladu s vazedim lokalnim propisima.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nagin. Pazite
na oznake na razlicitim materijalima ambalaze i po
potrebi ih zbrinite odvojeno. Materijali ambalaze
oznadeni su kraticama (a) i brojkama (b) sliedeceg
znadenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

Prilog

Napomene uz EU-izjavu o sukladnosti

Ovaij uredaj odgovara osnovnim zahtjevima i drugim
relevantnim propisima europske direktive o elektro-
magnetskoj podnosljivosti 2014/30/EU, direktive o
niskonaponskim uredajima 2014/35/EU, te direktive
za ekoloski dizajn 2009/125/EC.

Potpuna Izjava o sukladnosti za EU mozZe se nabaviti kod uvoznika.

HR 15
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Tehnicki podaci

Mrezni adapter

Proizvodag¢

Shenzhen Andsmps Electronic Tech-
nology Co., Ltd adress: 201, NO. 18
Minfu Road, Sha Tou Industrial Park,
Sha Tou Community, Sha Jing Street,
Baoan District, 518104 Shenzhen City,
Guangdong, China
Broj sudskog registra:
91440300359653024W
Uvoznik:
KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NJEMACKA, Nadlezni sud AG Bochum,
Broj sudskog registra: HRB 4598

Model

AS019-2400500V

Ulazni napon

100 - 240 V ~ (izmjeni¢na struja)

Frekvencija ulaznog

R 50/60 Hz
izmjeni¢nog napona

Izlazni napon 24,0 V == (istosmjerna struja)
Izlazna struja 0,5A
Izlazna snaga 12,0 W
Pr<.35|ecno u&inkovitost 852 %
pri radu

Uginkovitost pri malom o
optereéeniju (10%) 735 %
Snaga,ure.dap bez 0,06W
opterecenja

Potrosnja struje 0,6 A

16 HR
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Mrezni adapter

Razred zastite

Il / [3] (dvostruka izolacija)

Polaritet

(Plus unutra, minus izvana)

Vrsta zastite

IP 20

Razred ucinkovitosti 6

Sigurnosni transformator
otporan na kratki spoj

Q)

Nazivna temperatura
okruzenja (ta)

35°C

Uklopni mrezni adapter

&

Uredaj

Ulazni napon

24,0 V == (istosmjerna struja)

Potro$nja struje

0,5A

Polaritet

(Plus unutra, minus izvana)

Kapacitet spremnika za
vodu

100ml

HR
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Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od
datuma kupnie. U sluéaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama pri-

padaju zakonska prava na teret prodavaéa proizvoda. U nastavku
izlozeno jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapoginje danom kupnje. Molimo, saguvaite racun.
Potreban je kao dokaz o kupnii. Ako u roku od tri godine od datuma
kupnije ovog proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas besplatno po-
pravlien ili zamijenjen, ili ée Vam se vratiti novac. Za takvo ispunjenje
jamstvene obveze potrebno je unutar trogodisnjeg roka predociti ure-
daj s nedostatkom i dokaz o kupniji (raéun), te pisanim putem ukratko
opisati u &emu se sastoji greska proizvoda i kada se pojavila. Ako je
kvar pokriven nasim jamstvom, poslat ¢emo Vam popravlien ili novi
proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko
koliko je kupac bio liden uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina zamije-
na ili njezin bitni popravak, jamstveni rok poginje tec¢i ponovno od
zamijene, odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenien ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jam-
stveni rok pocinje teéi ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijedi i
za zamijenjene i popravliene dijelove. Stete i nedostatke koji even-
tualno postoje veé prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni popravci se
napladuiju.
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Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u po-
gledu kvalitete i prije isporuke briZljivo provieren. Ovo jamstvo vrijedi
za gredke u materijalu i izradi. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove
proizvoda koji su izloZeni uobi¢ajenom habaniju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dijelova, npr. prekida-
&a, akumulatora ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla. Ovo jamstvo
propada ako je proizvod osteéen, i ako nije struéno koristen ili ser-
visiran. Za struéno koridtenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu. Uporabne namjene i
radnje, koje se u uputama ne preporuéuju ili na koje se upozorava,
obavezno se moraju izbjegavati. Proizvod je namijenijen iskljucivo za
privatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slu€aju
zloporabe, nenamijenskog koridtenja, primjene sile i zahvata na
uredaiju koje nije obavila za to ovlastena podruznica servisa.

Redlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva, molimo slijedite
sliede¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite blagajnicki
radun i broj artikla (IAN) 465391_2310 kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plogici na proizvodu, u
obliku gravure na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za
uporabu (dolje lijevo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetnii u radu ili drugih nedostataka, najprije
telefonski ili preko elektronske poste kontakfirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mozete zajedno s
prilozenim dokazom o kupniji (blagajnieki ragun) i s opisom
nedostatka i kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.
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E*3E Na stranici www.lidl-service.com mozete preuzeti ove i
mnoge druge priruénike, videosnimke o proizvodu i
softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete oftiéi izravno na Lidl servi-

snu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti upute za

uporabu unosom broja artikla (IAN) 465391_2310.

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 465391_2310]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u nastav-
ku nije adresa servisa. Naijprije kontaktirajte navedenu ispostavu
servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernoss.com

20 HR



SILVERCREST’

Sadrzaj

Wteels o cooooc0000000000000000000000000000000 273
Informacije o ovom uputstvu za upotrebu .. ......... ... 22
Namenska upotreba .. ........ ... ... 22
Koriséene napomene upozorenja i simboli. . ................ 23

Bezbednost .......ccciiiiiiiiiiiitiiieeeee.. 24
Osnovne bezbednosne napomene .. ..................... 24

Opisdelova.......ccoeveieeeecececeneneeesss 30

Pre pustanjaurad .......cciiieeeecncecesesss 30

Provera obima isporuke . . ......... . 30
Raspakivanie . .........o.uiii 31
Elektrini prikljuéak. . ... o 31

Rukovanjeirad.......cccoiveveenncececeseses 31
Pudtanje urad. .. ..ot 31
Uklju¢ivanje/iskljugivanije uredaja

i podedavanije funkcije boje i tajmera. .. ... . L 32

Ciséenje/Cuvanie .. ooeveennneeeeeannnaeeeaanss 33

Ciéenje aparata / skidanje kamenca. .. .................. 33
CUVANIE . oo et 34
Odlaganje . ..ccovvveeieieeececececcscnenenss 34
Odlaganje aparata .. ..o 34
Odlaganje ambalaze. . ......... ... . 35
PeekEiE o o0000000000000000000000000000000000 S
Napomene u vezi sa EU Izjavom o uskladenosti. ............ 35
Tehnigkipodaci ... 36
SEIVIS . 38
Garancijaigarantnilist .. ....... ... . 39



SILVERCREST’

Uvod

Informacije o ovom uputstvu za upotrebu

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog aparata. Time

ste se odluéili za kvalitetan proizvod. Ovo uputstvo za

upotrebu je sastavni deo difuzora arome (u nastavku
oznalenog kao aparat ili proizvod) i pruza Vam vazne napomene
za namensku upotrebu, bezbednost, prikljugivanje i rukovanje
aparatom. Ovo uputstvo za upotrebu mora stalno da bude na
raspolaganiju u blizini aparata. Sva lica koja su angaZzovana na
rukovaniju i otklanjanju smetnji na aparatu, moraju da progitaju i
primenjuju ovo uputstvo. Sacuvajte ovo uputstvo za upotrebu i
predaijte ga, zajedno sa aparatom, slede¢em vlasniku.

Namenska upotreba

Ovaj aparat je namenjen samo za osveZzavanije i ovlaZivanje
vazduha u zatvorenim prostorijama, za privatnu upotrebu. Svaki
drugi nadin korid¢enja i korid¢enje van navedenih okvira se smatra
nenamenskim. Isklju¢ena su potraZivanija bilo koje vrste zbog ostece-
nja usled nenamenske upotrebe, nestruénih popravki, nedozvoljenih
preduzetih izmena ili kori$éenja neodobrenih rezervnih delova. Rizik
snosi iskljuéivo korisnik. Ne koristite ovaj aparat u komercijalne svrhe.
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Koriséene napomene upozorenja i simboli

U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovaniju i aparatu, se koriste
slede¢e napomene upozorenia i simboli:

UPOZORENJE! Napomena upozorenja sa ovim
simbolom i re&ju upozorenja ,UPOZORENJE”
oznacava mogudu opasnu situaciju koja bi mogla da
dovede do smrti ili te3ke povrede, ako se ne izbegne.

PAZNJA! Napomena upozorenja sa ovim simbo-

@ lom i recju upozorenja ,PAZNJA” oznadava moguéu
situaciju koja bi mogla da dovede do materijalne
Stete, ako se ne izbegne.

Napomena: Napomena oznaéava dodatne
informacije koje olakdavaju rukovanje aparatom.

=== | Jednosmerna struja/jednosmerni napon

/Y | Naizmeni¢na struja/naizmeniéni napon
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Bezbednost

U ovom poglavlju se nalaze vazne bezbednosne napomene u vezi
sa rukovanjem aparatom. Nestruéna upotreba moZe da dovede do
telesnih povreda i materijalne 3tete.

Osnovne bezbednosne napomene

Pridrzavaite se slede¢ih bezbednosnih napomena za bezbedno

rukovanije aparatom:

m KontroliSite aparat pre upotrebe na spoljna
vidljiva osteéenja. Ne pustajte u rad aparat
koji je ostecen ili je pao.

m Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija
od 8 godina, kao i osobe sa smanjenim fizi&-
kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
ili sa nedostatkom iskustva i/ili znanja, ako
su pod nadzorom ili su im data uputstva za
rukovanje aparatom na bezbedan nadin i
ako razumeju opasnosti do kojih moZe da
dode. Deca ne smeju da se igraju aparatom.

m Deca ne smeju da &iste i obavljaju korisni¢ko
odrZavanje aparata bez nadzora.

m A OPASNOST! Ambalazni materijali nisu
dedija igrackal Drzite sve ambalaZne mate-
rijale podalje od dece. Postoji opasnost od
gusenjal
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m Ne preduzimajte svojevoline prepravke ili
izmene na aparatu.

m Ne rukujte aparatom u blizini izvora toplote,
kao npr. grejada ili drugih uredaija koji stvaraju
toplotu.

m Ne izlaZite aparat direktnoj sunéevoj svetlosti
ili visokim temperaturama. U suprotnom moze
da se pregreje i nepopravljivo osteti.

m DrZite otvoreni plamen (npr. sveée) uvek
podalje od aparata.

m Ne izlaZite aparat vodi koja prska i/ili kaplje
i ne stavljajte predmete napunjene te¢no$du,
kao $to su vaze ili otvoreni napici, na aparat
ili pored njega.

m Ne potapaijte aparat u vodu ili druge teénostil

m Stavljajte aparat uvek na stabilnu i ravnu
povriinu. Aparat moZe da se odteti ako padne.

m Odmah iskljucite aparat i izvucite eventualno
povezani kabl za punjenje iz aparata, ako
osetite miris poZara ili pojavu dima. Dajte
aparat kvalifikovanom struénjaku da ga
proveri, pre nego $to ga ponovo upotrebite.
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ﬁ Koristite mrezni adapter samo u suvim
unutrasnjim prostorijama.

Koristite aparat samo sa isporu¢enim mreznim
adapterom i koristite isporuéeni mrezni adapter
samo sa aparatorm.

Ne koristite mreZni adapter sa ostece-
nim utikaem ili prikljuénim kablom.
Mrezni adapter i fabri¢ki priklju¢en prikljuéni

kabl ne smeju da se popravljaju. U sluéaju
kvara, kompletan mrezni adapter mora da se
zameni adapterom identiéne konstrukcije.

Nisu potrebne nikakve mere od strane korisnika,
da bi se proizvod podesio na 50 ili 60 Hz.
Proizvod se automatski podesava na 50
odnosno 60 Hz.

Koridéena uti¢nica mora uvek da bude lako
pristupaéna, da bi mrezni adapter mogao
lako da se ukloni iz uti¢nice, u sluéaju opasne
situacije.

Pri svakom punjenju/praznjenju posude za
vodu i pre svakog &i$éenja izvucite mrezni
adapter iz mrezne uti¢nice.
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m Napominjemo da velika vlaZnost vazduha
moze da pospesi rast bioloskih organizama
u okruZenju.

m Vodite racuna o tome da predmeti u okruZeniju
aparata ne budu vlazni ili mokri. Kada dode
do pojave vlaZnosti, mora da se smaniji
emisija. Kada emisija ne moze da se smanji,
aparat sme samo periodi¢no da se koristi.
Ne sme da se dozvoli da upijajuéi materijaili,
kao npr. izloZzena roba, zastori, zavese ili
stolnjaci budu vlazni.

m U rezervoaru za vodu ne sme da se ostavi
voda kada se aparat ne koristi.

m Aparat mora da se isprazni i oéisti pre &u-
vanja. Aparat mora da se odisti pre sledece
upotrebe.

m UPOZORENJE! Mikroorganizmi koji mogu
da budu u vodi ili okolini gde se aparat koristi
ili €uva, mogu da rastu u posudi za vodu i
da budu izduvani u vazduh. To dovodi do
ozbiljnih zdravstvenih rizika, ako se voda ne
obnavlja i ako se rezervoar za vodu pravilno
ne Cisti na svaka 3 dana.
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Rezervoar za vodu mora da se prazni i
\:I?Jn da se ponovo puni svaka 3 dana.

Pre punijenija, rezervoar za vodu mora da se
opere svezom vodom. Bilo kakve naslage,
taloZenija ili sloj prljavstine koji se stvorio na
povriinama rezervoara za vodu ili na unutra$-
njim povrinama, moraju da se uklone. Sve
povriine moraju da se obridu, tako da budu
suve.

m Aparat sme da se koristi samo sa &istom vo-
dom iz ¢esme ili dodatno sa eteriénim uljima
(aromati¢nim uljimal).

m Nikada ne koristite aparat sa nerazblaZzenim
aromatiénim uljima, da bi se izbegla o3tedenja
aparata.

m Smeju da se koriste aromati¢na ulja koja od-
govaraju nacionalnim zahtevima u pogledu
zdravlja. Upotreba drugih materija moZe da
prouzrokuje trovanie ili opasnost od pozara.

m Aromati¢na ulja ne smeju da dospeju u deéje
ruke.

m Aromatiéna ulja uvek Euvati zakljuéana.
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m Ni u kom sluaju ne smete da progutate
aromatié¢na ulja ili da ih nanesete na kozu,
kosu ili sluzokoZu.

m Obratite paZnju i na upozorenja na etiketi
za obeleZavanje aromati¢nih ulja:

Simbol Znacenje

@ Procitajte uputstvo za upotrebu i pridrzavajte ga se!

PAZNJA!

Moze da prouzrokuje alergijske reakcije koze.
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Opis delova

(Pogledaite slike na preklopnoj strani)

Mrezni adapter

Merna ¢ada

@ Poklopac

@ Otvor za izlazak pare
© Posuda za vodu

O Keramicka ploca

@ Strelica za smer isticanja
@ Maksimalna visina punjenja (MAX)
@ Otvor za ventilaciju

© Utiénica

(9} -:<:3:-toster

O O+aster

® Ofaster

® Stitnik

®

{14

®

Aromati¢no ulie

Pre pustanja u rad

Provera obima isporuke
Aparat se standardno isporuéuje sa sledeéim delovima:
® Ultrazvuéni aroma difuzer SADG 12 A1/ SADV 12 Al
Mrezni adapter

[ ]

® Merna éasa
® 1 x 10 ml aromatiénog ulja (lavanda)
°

Uputstvo za upotrebu
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Raspakivanje
4 Izvadite sve delove aparata i ovo uputstvo za upotrebu iz kutije.

¢ Uklonite sav ambalazni materijal sa aparata.
Elektricni prikljucak
@ PAZNJA!

(1) Pre priklju¢ivanja aparata, uporedite podatke o neophod-
nom ulaznom naponu na tipskoj plo€ici sa izvorom napaja-

nja, predvidenom za rad aparata. Ovi podaci moraju da se
podudaraju, da ne bi doslo do o3teéenja aparata. (2) Uverite
se da kabl mreznog adaptera @ nije osteéen i da nije polozen
preko vruéih povrsina i/ili ostrih ivica, u suprotnom moze da se
odteti. (3) Vodite ra¢una da kabl mreznog adaptera @ ne bude
previse zategnut ili savijen.

4 Povezite mrezni adapter ® sa aparatom, tako $to cete utikad
da umetnete u utiénicu @ sa donje strane aparata.

Rukovanje i rad

Pustanje u rad

O PAZNJA!
Kapljice ulja mogu u odredenim uslovima da prouzrokuju
o3tecenja na povriini namestaja. Po potrebi, postavite podlogu
ispod aparata.

4 Postavite aparat na ravnu i stabilnu podlogu.
4 Skinite 3finik @ i poklopac @.

¢ Napunite posudu za vodu @ pomodu prilozene merne case @
sa min. 20 ml odnosno maks. 100 ml &iste vode sa cesme.
Postujte maksimalnu visinu punjenjae @ koja je oznagena sa

MAX.
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¢

Dodaijte u vodu 2-4 kapi Zelienog ulja.

Zatim ponovo stavite poklopac @ i 3titnik B na posudu za
vodu @. Otvor za ventilaciju @ mora da odgovara u prorez
na donjoj strani poklopca, jer u suprotnom poklopac @ neée
ravnomerno da nalegne.

Umetnite mrezni adapter @ u utiénicu.

Ukljuéivanije/iskljucivanje uredaja
i podesavanje funkcije boje i tajmera

¢

Pritisnite (Dtaster @, da ukljucite aparat. Pocinje stvaranje
mirisne magle.

Pritisnite <O=taster @), da biste pokrenuli funkciju promene boje.

Iznova pritisnite O=taster @, da biste fiksirali trenutnu boju.
Dodatnim pritiskanjem 0 tastera @ mozete ciliano da izaberete
boju.

Drzite “O-taster @ dve sekunde pritisnutim da iskljucite osvet-
lienje.

Pritisnite O-taster @, da biste pokrenuli funkciju tajmera sa

1 &asom (1 h). Iznova odnosno vise puta pritisnite O-aster @,
da biste podesili 3 ¢asa (3 h) ili 6 Easova (6 h) ili da ponovo
iskljucite funkciju tajmera. Zelena LED lampica prikazuje
podeseno vreme. Funkcija tajmera je isklju¢ena kada nijedna
LED lampica ne svetli. Aparat se automatski isklju¢uje nakon
pode3enog vremena.

Dok je aparat ukljuéen, pritisnite (DHaster @, da odmah isklju-
&ite aparat. Iskljuéuje se stvaranje mirisne magle i eventualno
uklju&eno osvetlienje.

Napomena: Aparat se automatski iskljuuje, &im se potrosi
te¢nost u posudi za vodu @.
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(D PAZNJA! Osteéenje aparatal
(1) Nikada ne naginjite aparat u toku rada i ne pokusavajte da
ga ispraznite. (2) Pre punjenja i praznjenja aparata, obavezo
izvucite mrezni adapter (B iz utinice.

v.v ’ . ~ .

Ciséenje/cuvanje

(D PAZNJA! Osteéenje aparata!l
(1) Vodite ra¢una da teénost ne ude u aparat prilikom &idéenja,
da bi se izbeglo nepopravljivo osteéenje aparata. (2) Pre &idce-
nja aparata, obavezo izvucite mrezni adapter (B iz utiénice.
(3) Ne praznite aparat iznad otvora za ventilaciju @, da biste
izbegli oste¢enja. Kod praznjenja aparata, obratite paznju
na strelicu za smer isticanja @ na posudi za vodu @. (4) Ni
u kom sluéaju ne pokusavaijte da naslage kamenca uklonite

zasdiljenim ili ostrim predmetima. Aparat moZe na taj naéin da
se osteti.

Ciséenje aparata / skidanje kamenca

¢ Cistite posudu za vodu @ nakon svake upotrebe, da bi se ostaci
ulja po moguéstvu potpuno uklonili. U tu svrhu koristite meku,
blago navlazenu krpu. Kod tvrdokornih zaprljanja stavite nekoli-
ko kapi blagog deterdZent za pranje posuda na vlaznu krpu.

(® Napomena: Da biste uklonili obojenja u posudi za vodu @,
nastala od aromatiénih ulja, koristite komercijalno suncokretovo
ulje.

¢ Keramicka ploga @), koja se nalazi na dnu posude za vodu @),

mora povremeno da se odisti, kada stvaranje magle postane
slabije. U tu svrhu koristite blago navlazene $tapiée sa vatom.

¢ Cistite kuiste aparata samo mekom, suvom krpom.
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¢ Za skidanje kamenca iz aparata, koristite komercijalno te¢no
sredstvo za skidanje kamenca. Obratite paznju i na uputstvo za
upotrebu proizvodaéa uz Vase sredstvo za skidanje kamenca.

4 Napunite posudu za vodu € do maksimalne visine punjenja @
sredstvom za skidanje kamenca i ostavite ga da deluje dok se
kamenac ne odvoji.

4 Prospite sredstvo za skidanje kamenca i zatim ogistite posudu
za vodu @ mekom, blago navlazenom krpom.

Cuvanje
Ako aparat ne koristite duZe vreme, odvojite ga od elektriénog napa-

janja i éuvajte ga na &istom i suvom mestu, bez direkinog sunéevog
zracenja.

Odlaganje

Odlaganje aparata
Prateéi simbol precrtane kante za otpad na tockovima
znadi da ovaj aparat podleze direktivi 2012/19/EU.
Ova direkfiva navodi da ovaj aparat na kraju svog veka
kori$¢enja ne smete da odlozite u uobigajeni kuéni
otpad, ve¢ morate da ga predate na posebno uredenim
sabirnim mestima, skladistima za reciklazu ili preduzedéu
za upravljanje otpadom.

Ovo odlaganije je za Vas besplatno. Cuvaite
Zivotnu sredinu i odlazite struéno.

Ukoliko Va3 istroden aparat sadrzi podatke o lignosti, li¢no ste odgo-
vorni za njihovo brisanje pre nego $to vratite aparat.
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S

O moguénostima za odlaganie dotrajalih proizvoda
saznadete u Vadoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Odlaganje ambalaze

b

Ambalazni materijali su izabrani prema svojoj ekoloskoj
prihvatljivosti i jednostavnosti odlagania, te su zato
podobni za reciklazu. OdlozZite nepotrebni ambalazni
materijal u skladu sa vazedim lokalnim propisima.

Odlozite ambalaZu na ekoloski prihvatljiv nagin Obratite
paznju na oznaku na razlig¢itim ambalaznim materijali-
ma i, ako je potrebno, odvojite ambalazne materijale
zasebno. Ambalazni materijali su oznaceni skraéenica-
ma (a) i ciframa (b) sa sledeéim znaéenjem: 1-7: Plasti-
ka, 20-22: Hartija i karton, 80-98: Kompozitni
materijali.

Dodatak

Napomene u vezi sa EU Izjavom o uskladenosti

U pogledu uskladenosti, ovaj aparat odgovara
osnovnim zahtevima i drugim relevantnim propisima
evropske direktive za elekiromagnetnu kompatibilnost

2014/30/EU, direktivi o niskom naponu 2014/35/EU
kao i direktivi o ekoloskom dizajnu 2009/125/EC.

Potpunu EU Izjavu o uskladenosti mozete da nabavite kod uvoznika.
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Tehnicki podaci

Mrezni adapter

Proizvodad

Shenzhen Andsmps Electronic
Technology Co., Ltd adresa:
201, br. 18 Minfu Road,

Sha Tou Industrial Park, Sha Tou
Community, Sha Jing Street,
Baoan District, 518104 Shenzhen
City, Guangdong, Kina
Broj privrednog registra:
91440300359653024W
Uvoznik: KOMPERNASS
HANDELS GMBH, BURGSTRASSE 21,
44867 BOHUM, NEMACKA,
registracioni sud: Osnovni sud Bohum,
broj registra: HRB 4598

Model

ASO19-2400500V

Ulazni napon

100-240V ~ (naizmeni&na struja)

Frekvencija ulazne

opterecenja

. Y . 50/60 Hz
naizmenicne struje
Izlazni napon 24,0 V == (jednosmerna struja)
Izlazna struja 0,5A
Izlazna snaga 12,0 W
Prose¢na efikasnost u 85.2%
radu
Efikasnost kod malog o
optereéenja (10%) 75:5%
Ulazna snaga bez 0,06 W
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Mrezni adapter

Potro$nja struje

0,6 A

Klasa zastite

11/ [@](dvostruka izolacija)

Polaritet

(Plus unutra, minus spolja)

Vrsta zastite

IP 20

Klasa efikasnosti 6

Sigurnosni transformator
otporan na kratak spoj

@

Nazivna temperatura
okruZenja (ta)

35°C

Prekidacki izvor napa-
janja

&

Aparat

Ulazni napon

24,0 V = (jednosmerna struja)

Potrodnja struje

0,5A

Polaritet

(Plus unutra, minus spolja)

Kapacitet posude za vodu

100 ml

A (® Napomena: Ovim znakom se potvrduje, da je
! ! ovaj uredaj u skladu sa srpskim zahtevima za bez-

bednost proizvoda.
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Servis
E 1

Na stranici www.lidl-service.com mozete preuzeti ovaj
i mnoge druge priruénike, video-snimke o proizvodu i

i O]

softver.

Pomodu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na

Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i uneti
broj proizvoda (IAN) 465391_2310 da biste otvorili

uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151

— posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs

— posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da saéuvate fiskalni
racun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog
perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostupnost rezervnih
delova i opcije za popravku. Hvala na razumevaniju.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vaiim pravima i obavezama koje
proisticu iz Zakona o zastiti potrosada, a u pogledu ostvarivanja
prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nagin ne utige, niti iskljuéuje prava koja
kupac ima u skladu sa vazeéim Zakonom o zastiti potrodada po
osnovu zakonske odgovornosti prodavea za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali
kod uobicajene upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i
materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne
tacke nije moguda, ili

— povrat novca kada ni zamena aparata shodno odredbi pret-
hodne tagke nije moguéa.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, od-
nosno od prijema istog od strane kupca, a $to se dokazuie fiskalnim
raéunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih
objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
raduna na uvid.
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U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa njego-
vom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u skla-
du sa uslovima iz ove Izjave, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa ovom Izjavom,
a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavecu za tehnicku pomoé, potrebno je proveriti is-
pravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznagenih u Uputstvu
za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove uredaja
koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi polev od dana kada je proizvod predat kupcu, a
koja se utvrduje na osnovu fiskalnog rac¢una. U garantnom periodu
davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gresaka u proizvodniji i materijalu, bez naknade i u zakonskom roku.
Ukoliko opravka nije moguéa, davalac garancije, odnosno prodavac
je ovlaséen i duzan da sprovede druge radnje u skladu sa ovom
Izjavom.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih ili zamenskih delova van postupka
ostvarivanja prava iz garancije/zakonske odgovornosti za saobra-
znost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nade Sluzbe za potro3ace
mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevaniju.
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Garancija ne vazi u sledeéim slucajevima:

1. Ukoliko prodaveu uz uredaij nije prilozen fiskalni ragun ili drugi
dokaz o kupovini koji sadrzi datum prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili
sliénim delovanjem spoljne sile na sam uredaj (poZar, poplava,
naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o3tec¢enja na uredaju posledica delo-
vania spoljnih uticaja, kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvie
niska temperatura (pucanije cevi usled smrzavanija, ostecenja
gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi tre¢e neovladéeno lice.
6. Ukoliko uredaj nije kori¥¢en u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je &iséenije i odrzavanije uredaja uradeno protivno Uput-
stvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj korid¢en u profesionalne svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripadajuéi delovi proizvoda
koje je kupac preuzeo u trenutku kupovine.
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Naziv proizvoda:

Ultrazvuéni aroma difuzer

Model:

SADG 12 A1/ SADV 12 Al

IAN / Serijski broj:

465391_2310

Proizvodag:

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.kompernoss.com

Ovla3éeni serviser:

ICOM COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68, 21203 Veternik,
Republika Srbija,

tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaije
robe potrosadu:

datum sa fiskalnog raguna

Uvozi i stavlja u
promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-180, e-mail: kontakt@lidl.rs
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Introducere

Informatii privind aceste instructiuni de utilizare

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.

Ayi decis s& alegefi un produs de calitate superioard.

Aceste instructiuni de utilizare sunt parte integrant& a
difuzorului de parfum (numit in continuare aparat sau produs) si va
oferd indicafii importante privind utilizarea conform destinatiei,
siguranfa, conectarea, precum si deservirea aparatului. Aceste
instructiuni de utilizare trebuie s& se afle in orice moment in
apropierea aparatului. Acestea trebuie citite si aplicate de fiecare
persoand care opereazd aparatul si care remediazd defectiunile
acestuia. P&strati aceste instructiuni de utilizare si predatile
proprietarilor ulteriori ai aparatului.

Utilizarea conform destinatiei

Acest aparat este destinat numai uzului privat, pentru improspdtarea
si umidificarea aerului in spatiile inchise. Orice altd utilizare este
consideratd a fi neconformé.

Sunt excluse pretentiile de orice naturd pentru pagubele rezultate in
urma utiliz&rii neconforme cu destinatia, a repardtiilor necorespunzé-
toare, a modificdrilor nepermise sau a utilizérii de piese de schimb
neautorizate. Riscul este suportat in exclusivitate de c&tre beneficiar.
Este interzis& utilizarea aparatului in scopuri comerciale.
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Indicatii de avertizare si simboluri utilizate

In cadrul acestor instructiuni de utilizare, pe ambalaj si aparat sunt
folosite urmé&toarele avertiz&ri si simboluri:

AVERTIZARE! Un avertisment insofit de acest
simbol si de cuvantul de avertizare ,AVERTIZARE”
A indicd o posibild situafie periculoasd care, dacd nu
este evitatd, poate duce la deces sau la v&tamari
grave.

ATENTIE! Un avertisment insofit de acest simbol
@ si de cuvéantul de avertizare , ATENTIE” indicd o

posibild situatie care, dacd nu este evitatd, poate
duce la pagube materiale.

@ Indicatie: O indicafie marcheazd informatii supli-

mentare care faciliteazé manipularea aparatului.

=== | Tensiune/curent continuu

N/ | Tensiune/curent alternativ
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Siguranta

In acest capitol sunt cuprinse indicatii importante privind siguranfa in
manipularea aparatului. Utilizarea necorespunzétoare a aparatului
poate provoca rdnirea persoanelor si pagube materiale.

Indicatii de baza privind siguranta

Respectafi urmdtoarele indicatii de sigurantd, pentru o manipulare
sigurd a acestui aparat:

m Inainte de utilizare verificati dacd aparatul
prezint& defectiuni exterioare vizibile. Nu pu-
nefi aparatul in functiune dacd este deteriorat
sau dacd a cdzut.

m Acest aparat poate fi utilizat de copii ince-
pand cu vérsta de 8 ani, cét si de persoane
cu abilitafi fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau fard experientd si fard cunostinte
necesare, dacd sunt supravegheati sau dacé
au fost instruiti cu privire la utilizarea in sigu-
ranfd a acestui aparat si au infeles pericolele
cu privire la acesta. Copiilor le este interzis
s& se joace cu aparatul.

m Curdfarea si actiunile de intrefinere destinate
utilizatorului nu se vor efectua de cétre copi
fara supraveghere.
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A PERICOL! Materialele de ambalare nu sunt
jucdriil Nu l&sati materialele de ambalare la
indemdna copiilor. Pericol de asfixiere!

Nu efectuati interventii sau modificari neauto-
rizate la aparat.

Nu utilizati aparatul in apropierea surselor
de caldurd precum radiatoare sau alte
aparate generatoare de céldurd.

Nu expuneti aparatul razelor directe ale soarelui
sau temperaturilor ridicate. In caz contrar, acesta
se poate supraincdlzi si defecta ireparabil.

Mentinefi intotdeauna flacdrile deschise (de
exemplu, lumanérile) departe de aparat.
Nu expunefi aparatul jeturilor si/sau pica-
turilor de apd si nu asezati obiecte cu apg,
de exemplu, vaze sau recipiente deschise de
bduturi pe sau l1angd aparat.

Nu introduceti aparatul in apd sau in alte
lichide!

Asezati intotdeauna aparatul pe o suprafata
stabild si dreaptd. In caz de cadere, acesta
se poate deteriora.

RO 47



SILVERCREST’

m Dacd constatati miros de ars sau fum, deco-
nectafi imediat aparatul si scoateti din aparat
adaptorul de retea conectat. Inainte de o
reutiliza, dispunetfi verificarea aparatului de
catre un specialist calificat.

u Folositi adaptorul de retea doar in spatii

inferioare uscate.

m Utilizati aparatul doar cu ajutorul adaptorului
de retea livrat si utilizati adaptorul de retea
livrat numai cu aparatul.

u Nu utilizati adaptorul de refea cu un

stecdr sau cu un cablu de conexiune
deteriorat.

m Este interzisd repararea adaptorului de refea
si a cablului de conexiune fix. In caz de de-
fectiune trebuie inlocuit intregul adaptor de
refea cu unul cu aceeasi configuratie.

m Nu este necesard nicio acfiune a utilizatorului
pentru a seta produsul la 50 sau la 60 Hz. Pro-
dusul se ajusteazd automat la 50 sau la 60 Hz.

m Priza utilizatd trebuie sé fie intotdeauna usor
accesibild pentru a putea scoate rapid adap-

torul de retea din prizd in caz de pericol.
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Scoateti adaptorul de refea din priza la fiecare
alimentare/golire a recipientului de apd si
inainte de fiecare curdtare.

Refinefi c& umiditatea ridicatd a aerului poate
favoriza dezvoltarea organismelor biologice
in mediul inconjurdtor.

Se va avea in vedere ca obiectele din zona
aparatului s& nu deving umede sau ude. In
cazul aparitiei umiditatii, difuzarea trebuie
redusd. Dacd difuzarea nu poate fi redusg,
aparatul se va utiliza doar periodic. Nu se
va permite umezirea materialelor absorbante
precum covoare, draperii, perdele sau fete
de masa.

Atunci cénd aparatul nu este utilizat, nu
trebuie ldsatd apd in recipientul de apd.
Inaintea depozitarii, aparatul se va goli si
se va curdta. Inaintea urmétoarei utilizari,
aparatul se va curdta.

AVERTIZARE! Microorganismele care se pot
afla in ap& sau in zona in care este utilizat
sau depozitat aparatul se pot dezvolta in
recipientul de apd si pot fi evacuate in aer.
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Acest lucru implicé riscuri serioase pentru
s@ndtate dacd apa nu este schimbatd si
dacé rezervorul de apd nu este curdtat
corect la fiecare 3 zile.

m | 7, Rezervorul de apé trebuie golit si
\:I?Jh umplut din nou la fiecare 3 zile. Inain-
tea umplerii, rezervorul de apd se va curdta
cu apd proaspdtd. Orice fel de sediment,
depuneri, pelicula de impuritdfi formate pe
suprafefele rezervorului de apd sau pe supro-
fetele interioare trebuie indepdrtate. Toate
suprafefele trebuie uscate prin frecare.

m Aparatul trebuie utilizat numai cu apd curatd
de la robinet sau suplimentar cu uleiuri eterice
(uleiuri aromatice).

m Nu folositi niciodatd aparatul cu uleiuri aro-
matice nediluate pentru a evita deteriorarea
aparatului.

m Este permisd numai utilizarea uleiurilor aroma-
tice care corespund cerintelor nafionale privind
s@ndtatea. Utilizarea altor substante poate
provoca otrdvire sau pericol de incendiu.
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m Uleiurile aromatice nu se vor l8sa la indeména
copiilor.

m Uleiurile aromatice se vor depozita intotdeauna
sub cheie.

m Este interzis in orice caz consumul uleiurilor
aromate, aplicarea acestora pe piele, par
sau pe membranele mucoase ale corpului.

m Respectafi, de asemenea, avertizdrile de pe
eticheta uleiurilor aromatice:

Simbolul Semnificatia

@ Cititi si respectafi instructiunile de utilizare!

ATENTIE!

Poate provoca o reactie alergicd a pielii.
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Descrierea componentelor
(a se vedea figurile de pe pagina pliatd)
Capac

Orificiu de evacuare a aburului
Recipient de apd

Disc ceramic

Sdgeatd de directie pentru golire
Nivelul maxim de umplere (MAX)
Fant& de aerisire

Conector-mamd

Tasta 30-

Tasta (O

Tasta ©

Componentd de acoperire
Adaptor de refea

Pahar gradat

D0BDPAOB000Q00000C

Ulei aromat

inainte de punerea in functiune

Verificarea furniturii

in mod standard, aparatul este livrat cu urmatoarele componente:
Difuzor de parfum cu ultrasunete SADG 12 A1/ SADV 12 Al
Adaptor de refea

Pahar gradat

1 x 10 ml ulei aromat (lavandd&)

Instructiuni de utilizare
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Dezambalarea

4 Scoatefi din cutie toate componentele aparatului si aceste

instructiuni de utilizare.

¢ Indepértati toate materialele de ambalare de pe aparat.

Conexiunea electrica
(D ATENTIE!

¢

(1) Inaintea conectdrii aparatului comparati indicatiile de pe
pldcuta de fabricatie privind tensiunea de intrare necesard cu
sursa de tensiune prevdzutd pentru functionare. Aceste date
trebuie s& fie identice pentru a evita defectarea aparatului.

(2) Asigurati-v& c& nu existd deteriordri la nivelul cablului de la
adaptorul de refea @ si nu este asezat peste suprafete fierbinti
si/sau muchii ascufite, in caz contrar acesta se va deteriora.

(3) Aveti in vedere s nu fie prea intins sau indoit cablul adapto-
rului de refea @®.

Conectati adaptorul de refea @ la aparat prin introducerea stecd-
rului in conectorul-mamd @ de pe partea inferioard a aparatului.

Operareas si functionarea

Punerea in functiune
(D) ATENTIE!

Picgturile de ulei pot cauza in anumite conditii deteriorarea supra-
fefei mobilei. Dacd este cazul, asezafi aparatul pe un suport.

Asezati aparatul pe o suprafatd pland si stabil&.
Ridicati componenta de acoperire @ si capacul @.

Umpleti recipientul de ap& @ cu ajutorul paharului gradat
furnizat @ cu min. 20 ml sau max. 100 ml ap& curatd de la ro-
binet. Respectati nivelul maxim de umplere @ marcat cu MAX.
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¢
¢

¢

Addugati in apd 2-4 picdturi din uleiul dorit.

Apoi asezali capacul @ si componenta de acoperire @ la
loc pe recipientul de ap& €. Fanta de aerisire @ trebuie sa se
potriveascd in decupaijul de pe partea inferioard a capacului,
deoarece, dlifel, capacul @ nu mai este pozitionat uniform.

Introduceti adaptorul de refea @® in prizd.

Pornirea/oprirea aparatului si setarea

fun
¢

54

ctiei culorii si a temporizarii

Apdsati tasta (O @ pentru a porni aparatul. incepe producerea
vaporilor de apd parfumati.

Apasati tasta 30+ @ pentru a porni functia de schimbare a
culorii.

Apdsati din nou tasta 20: @ pentru a fixa culoarea curentd.
Apdsand din nou tasta 0+ @, puteti selecta o anumitd culoare.

Mentfinefi apésat& tasta S0- @ timp de doud secunde pentru
a opri iluminatul.

Apasati tasta (O @ pentru a porni funcfia de temporizare cu

1 or& (1 h). Ap&sati din nou sau de mai multe ori tasta (© @
pentru a seta 3 ore (3 h) sau 6 ore (6 h) sau pentru a opri din
nou functia de temporizare. Ledul verde indic& timpul setat.
Dacé& nu lumineazd niciun LED, functia de temporizare este opritd.
Dupd expirarea timpului setat, aparatul se opreste automat.

Atunci cénd aparatul este pornit, apdsatfi tasta (D @ pentru

a opri imediat aparatul. Productia vaporilor de ap& parfumati si
iluminatul eventual pornit se dezactiveazd.

Indicatie: Aparatul se opreste automat odatd ce lichidul din
recipientul de ap& € este consumat.
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(D ATENTIE! Defectarea aparatului!
(1) Nu inclinafi aparatul niciodatd in timpul funcfiondrii si nu
incercafi s&| goliti. (2) Inainte de a umple sau goli aparatul
scoatefi neapdrat adaptorul de refea @ din prizd&.

Curatarea/depozitarea

(D ATENTIE! Defectarea aparatului!
(1) Tn timpul curdtarii asigurativa c& in aparat nu pétrunde
umezeald, pentru a evita defectarea iremediabild a aparatului.
(2) Tnainte de a curdta aparatul scoateli neapérat adaptorul
de refea (B din prizd. (3) Pentru a evita deteriordrile, nu golifi
aparatul prin fanta de aerisire @. La golire respectati sdgeata
de directie @ de pe recipientul de apd @. (4) Nu incercati in
niciun caz s& indepdrtafi depunerile de calcar cu ajutorul unor
obiecte ascufite sau tdioase. Astfel aparatul se poate deteriora.

Curatarea/decalcifierea aparatului

4 Curdfafi recipientul de apa @ dupd fiecare utilizare pentru a
indepdrta, pe ct posibil, toate urmele de ulei. Pentru aceasta fo-
lositi o lavetd moale, usor umezitd. In cazul murdériei persistente
addugati céteva picdturi de detergent delicat pe laveta umeda.

@ Indicatie: Pentru indepértarea petelor provocate de uleiurile

aromatice in recipientul de apd @ utilizafi ulei de floarea-soare-
lui obisnuit

4 Discul ceramic @ de pe fundul recipientului de ap& @ trebuie
curdtat ocazional atunci cénd producerea de ceafd scade.
Pentru aceasta folositi un betisor cu vatd usor umezit.

Curéfati suprafefele aparatului cu o lavetd moale, uscatd.

Pentru decalcifierea aparatului folosifi un agent de decalcifiere
lichid obisnuit. Respectati, de asemeneq, indicatiile producdtoru-
lui agentului de decalcifiere.
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¢ Umpleti recipientul de apd @ pénd la nivelul maxim de um-
plere @ cu agent de decalcifiere si lsafi-l s& acfioneze pénd
cand se desprinde calcarul.

4 Aruncafi agentul de decalcifiere si curdtati apoi recipientul de
apd @ cu o lavetd modle, usor umezitd.

Depozitarea

Daca nu utilizafi aparatul un timp mai indelungat, deconectati-l de
la sursa de alimentare si depozitafil intr-un loc curat si uscat, ferit de
radiafia solard directd.

Eliminarea

Eliminarea aparatului

Simbolul algturat al pubelei tdiate cu rofi indicd faptul
c& acest aparat face obiectul Directivei 2012/19/EU.
Aceastd directivd stabileste cd la sfarsitul perioadei de
utilizare a aparatului, acesta nu trebuie eliminat in
gunoiul menaijer obisnuit, ci trebuie predat la punctele
de colectare speciale sau la centrele de eliminare a
deseurilor.

Eliminarea nu implicéa niciun cost pentru dvs.
mmmmm Contribuiti la protejarea mediului inconjurator
prin eliminarea corespunzatoare a deseurilor.

In cazul in care aparatul dvs. vechi contine date cu caracter perso-
nal, tine de responsabilitatea dvs. s le stergeti inainte de a restitui.
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on \

i

Informatii despre posibilitsfile de eliminare a produsului
scos din uz pot fi obfinute de la administratia locald.

Eliminarea ambalajelor

b

Anexa

Materialele de ambalare sunt alese conform compatibi-
litatii acestora cu mediul inconjurdtor si aspectelor
tehnice privind eliminareaq, fiind astfel reciclabile.
Eliminati materialele de ambalare de care nu mai aveti
nevoie conform prevederilor locale in vigoare.

Eliminati ambalajul in mod ecologic. Respectati marcaijul
de pe diferitele materiale de ambalare si separati-le
dacd este cazul. Materialele de ambalare sunt marcate
cu abrevieri (a) si cifre (b) cu urmatoarea semnificatie:
1-7: materiale plastice, 20-22: hértie si carton,
80-98: materiale compozite.

Indicatii privind declaratia de conformitate EU

Acest aparat corespunde cerinfelor fundamentale si
celorlalte prescriptii relevante ale Directivei euro-
pene privind compatibilitatea electromagnetica

2014/30/EU, ale Directivei privind echipamentele
tehnice de joasd tensiune 2014/35/EU, precum si
celor ale Directivei 2009/125/EC privind proiecta-
rea ecologicd.

Declaratia completd de conformitate EU este disponibild la sediul
importatorului.
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Date tehnice

Adaptor de retea

Shenzhen Andsmps Electronic Tech-
nology Co., Ltd adress: 201, NO. 18
Minfu Road, Sha Tou Industrial Park,
Sha Tou Community, Sha Jing Street,
Baoan District, 518104 Shenzhen
City, Guangdong, China

Numér de inregistrare in

Producétor registrul comertului:

91440300359653024W
Importator:
KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
GERMANIA, Instanta de inregistrare
Tribunalul Districtual Bochum
Numér de inregistrare: HRB 4598

Model AS019-2400500V

Tensiune de intrare 100 - 240V ~ (curent alternativ)

Frecventa c.a. de intrare 50/60 Hz

Tensiune de iesire 24,0 V = (curent continuu)

Curent de iesire 0,5A

Putere de iesire 12,0W

Eﬁci?n,tovrr.l.edie in timpul 85.2%

functiondrii

Eficienta la sarcing o

redusd (10%) 75,5%

Con.suum in condifii f&rd 0,06W

sarcind

Consum de curent 0,6 A
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Adaptor de retea

Clasa de protectie

I1 /(0] (izolare dublé)

Polaritate

(plus inferior, minus exterior)

Tip de protectie

IP 20

Clasa de eficienta 6

@

transformator de sigu-
rantd cu protectie pentru
scurtcircuit

Temperatura ambiental&
nominald (ta)

35°C

Sursd de alimentare in
comutatie

&

Aparat

Tensiune de intrare

24,0 V == (curent continuu)

Consum de curent

0,5A

Polaritate

(plus interior, minus exterior)

Capacitatea recipientului
de apd

100 ml

Garantia Kompernass Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani de la data cumpé&-
rérii. In cazul in care produsul prezintd defecte, beneficiati de drepturi
legale faté de véinz&torul produsului. Aceste drepturi legale nu sunt
limitate prin garanfia noastrd prezentatd in cele ce urmeazd.
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Conditii de garantie
Perioada de garantie incepe de la data cumpardrii. Pastrati cu grijé
bonul fiscal. Acesta este necesar pentru a dovedi cumpérarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii acestui produs
apare un defect de material sau de fabricatie, produsul va fi reparat,
inlocuit de cdtre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de
cumpdrare, la alegerea noastrd. Garantia presupune ca in timpul
perioadei de trei ani s& se prezinte aparatul defect si dovada cum-
parérii (bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris, in care sd
se specifice in ce constd defecfiunea si cand a survenit aceasta.

Dacg defectul este acoperit de garanfia noastrd, vefi primi inapoi pro-
dusul reparat sau unul nou. Timpul de nefunctionare din cauza lipsei
de conformitate apdrute in cadrul termenului de garanfie prelungeste
termenul de garantie legald de conformitate si cel al garantiei comerci-
ale si curge, dupd caz, din momentul la care a fost adusd la cunostinta
vanzatorului lipsa de conformitate a produsului sau din momentul
prezentdrii produsului la vanzdtor/unitatea service pénd la aducerea
produsului in stare de utilizare normald si, respectiv, al notificgrii in
scris in vederea ridicdrii produsului sau preddrii efective a produsului
cdtre consumator.

Produsele de folosint& indelungatd care inlocuiesc produsele defecte
in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un nou termen de
garantie care curge de la data preschimbdrii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale privind
defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd efectuarea reparatiilor
realizate in perioada de garantie. Acest lucru este valabil si pentru
piesele inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si deficiente pre-
zente deja la cumpdrare trebuie semnalate imediat dup& dezamba-
larea produsului. Repardtiile necesare dupd expirarea perioadei de
garanfie se efectueazd contra cost.
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Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu orientdrile stricte
privind calitatea si verificat cu rigurozitate inaintea livrdrii.

Garanfia se acordd in caz de defecte de material sau de fabricatie.
Aceastd garantie nu se extinde asupra componentelor produsului
care sunt expuse uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute la componentele
fragile, de exemplu comutatoare, acumulatori sau componente
realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul a fost deteriorat,
a fost utilizat sau intrefinut in mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea
corespunzdtoare a produsului trebuie respectate cu strictefe toate
indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare. Trebuie evitate in
mod obligatoriu utilizarile si actiunile nerecomandate sau care fac
obiectul unor avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu utilizérilor comercia-
le. In cazul manevrérii abuzive sau necorespunzdtoare, al uzului de
forta si al interventiilor care nu au fost realizate de catre filiala noas-
trd autorizatd de service, garanfia isi pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii dvs., urmati instrucfiu-
nile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile p&strati la indeméand bonul fiscal si numa-
rul articolului (IAN) 465391_2310 ca dovadd a cumpardrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe pldcuta cu date tehnice de
pe produs, pe o gravurd de pe produs, pe coperta instrucfiunilor de
utilizare (in partea sténgd, jos) sau pe autocolantul de pe partea
din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau alte defectiuni, con-
tactati mai intéi telefonic sau prin e-mail departamentul de
service mentionat in continuare.
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B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind defect la adresa
de service care v-a fost comunicatd, frd a plati taxe postale, ane-
xand dovada cumpérérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si cand a apdrut acesta.

E*3E Acest manual, precum si multe alte manuale,

# | videoclipuri cu produsele si software-uri de instalare
L] . - . .

pot fi descarcate de pe www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct
pagina Lidl de service (www.lidl-service.com) si putefi
deschide instructiunile de utilizare prin introducerea
numdrului de articol (IAN) 465391_2310.

Service-ul

Service Roméania
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[1AN 465391_2310 |

Importator

V& rug&m s& aveti in vedere faptul cd urmatoarea adresd nu repre-
zint& o adresd pentru service. Contactati mai intéi centrul de service
indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernoss.com
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BbreBepeHme

MNHdopmaums oTHOCHO TOBA PLKOBOACTBO 3A
notpeburens

Mosnpasssame BuM 30 NOKYNKATA HA BALIMS HOB ypen.

M3bpanu cre BUCOKOKAYECTBEH NPOAYKT. TOBA PbKOBOA-

CTBO 30 NOTPebMTENs € ChCTABHA YACT HO APOMATU3MPA-
wms ondysep (HaOpUUQH NO-HATATBK YPEn MK NPOayKT) u Bu
NPenocTass BAXKHM yKA3aHMS OTHOCHO ynotpebara no npenHasHade-
HMe, 6e30NACHOCTTA, CBBP3BAHETO W OBCNYXBAHETO HA ypeaa.
PrkoBonctBoTO 301 NoTpebutens Tpsbea Ad € NOCTOSHHO HA
pasnonoxeHue B 6nmsoct oo ypena. To Tpsbea na ce npoyete 1
NPUNAra ot BCSKO NuLe, KOeTo paboTh € ypena 1 ce 3aHMMaBa ¢
OTCTPAHSBAHETO HA MOBPENM HA ypend. 3anasere PbKOBOACTBOTO
30 notpebuTens 1 ro NpeaanTe 30e0HO C YPeaad Ha CeaBaLms My
nputexaren.

Ynotpe6a no npepgHasHavyeHue

Tosu ypen e npeaHasHauYeH caMo 3a nuuHa ynotpeba ¢ uen
OCBEXABAHE M OBMCXKHIBAHE HA Bb3AYXA B 3ATBOPEHM MOMELLEHMS.
[pyra vnm usnusaia M3sbH Te3M pamkm ynotpeba ce cumta 3a
HeuenecbobpasHa. MNpeTeHumm oT BCIKAKbB BMA 30 LUETH, NPOUITUYA-
LK OT HEOTFOBAPSLLA HA NPEAHA3HAYEHMETO YroTpeba, HeNpPaBMIHM
PEMOHTH, U3BBPLIEHM Be3 paspeLleHre UIMEHEHMS MM M3MNON3BAHE
HO HEOROBPEHM PE3EPBHI YACTH CA MIKMIOUYEHM. PUCKBT ce Hocw
enuHcTBeHo ot notpebutens. He msnonseaiitte ypena 3a npogecio-
HAMHK Lenu.
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UsnonssaHu npeaynpeamuTenHu yKasaHus u

CMMBOMMN

B HACTOALOTO PBKOBOACTBO 34 I'IOTpe6l4TeHS|, BbpXy ONAKoBKATA M

BbPXYy ypena ce U3nonseat cneaHmnTe npenynpenmtentm yKasaHma

U CUMBONM!

A
®
®

L

MPEAYNPEDXKOEHMUE! Npenynpeantento
YKA3QHWE C TO3M CUMBOJ M CUTHANHATA OyMd
LAPEOYNPEXOEHME” 0603HauaBa Bb3MOXHA
ONAcHa cuTyauus, kosto, ako He 6bae usberHara,
MOXe [0 foBefe A0 CMBPT UMK TEXKO HAPAHSBAHE.

BHUMAHME! lMNpenynpenuntento ykasaxue ¢
TO3M CMMBON M curHankata ayma ,BHUMAHME”
0603HQUABA Bb3MOXKHA OMNACHA CUTYaALMS, KOSTO,
ako He 6bae usberHata, Moxe 0a nosene Ao
MATEPHANHU WETH.

YKAa3aHUEeTo: YKa3aHMeTO OaBa AOMbIHUTENHA
UHbOpMaLMs, KOATO ynecHssa pabortara ¢ ypeaa.

Mocrosnen Tok/MoctosHHO HanpexeHue

Mpomennus Tok/TpoMeHnmeo HanpexeHue
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besonacHoct

Tasun mMaBa CbABPXKA BAXKHM YKA3AHMS 30 6€30MACHOCT OTHOCHO
6opaseHeTto ¢ ypena. Henpasunta ynotpeba moxe aa nosene
[0 TENEeCHW YBPEXAAHMS U MATEPUANHM LLETH.

OcHOBHM yKaszaHus 3a 6e30nacHocT

3a 6esonacHa pabota ¢ ypena cnassaite CnenHUTe yKasaHus

3a 6e3OI'IOCHOCTZ

m [Npean ynotpeba nposeperte ypena 3a
BMOMMM BBHILHKW NoBpenu. He usnonssarire
ypena, ako e NoBpeaeH unu e napan.

m Tosu ypen Moxe Aa ce M3non3sa oT geua
HO BB3PACT HOA 8 roAMHM, KAKTO M OT AMua
C OrPaHMYEHU BUIMYECKM, CETUBHM UMM
YMCTBEHU BBIMOXHOCTU MKW 6e3 onuT 1
3HOHMS, OKO ca nog HabnpeHue UM ca
MHCTPYKTMPAHM MO OTHOWeHwue Ha Besonac-
Hata ynotpeba Ha ypeaa 1 pasbupar onac-
HOCTWTE, MpoM3TMUaLLM OT paboTara ¢ Hero.
He nonyckaiite neua aa urpast ¢ ypeaa.

m [TouncrBaHeTo M NopapBLXKATA OT CTPAHA
Ha notpebutens He TPa6BA OO Ce U3BLPLIBAT
oT neua 6e3 HabnooeHMe.
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A ONMACHOCT! OnakosbyHute marepu-
anu He ca petcka mrpauka! Opwvxre naney
OT AeLd BCUMUYKM ONAKOBBYHM MATEPHANM.
ColecTByBa ONACHOCT OT 3aayLiasaHe!

He npeanpuemarite camoBonHm npeycrpomc-
TBA UMK M3MEHEHMS MO ypena.

He usnonsearite ypena 8 6nusoct oo msrou-
HULM HO TONNKMHA, KATO PAAMATOPM UK
OPYIM reHePUPALLM TOMNMHA ypenu.

He w3nararite ypena Ha npska cnbHueBa
CBETNIMHA MK BUCOKM Temnepatypu. B npo-
TMBEH CNy4YaM TOM MOXe Ad nperpee u aa
ce noBpeam HenonpaBMMO.

Opbxre otkpmTH Nnambum (Hanp. ceelwm)
BMHATM faneve oT ypena.

He w3naravre ypena Ha npbckawa u/mnu
Kanewa BOAA M He NOCTABAMTE BbPXY MM
[O Ypena MbiHKU C TEYHOCT NPenMeTH, Kato
BA3M UMM OTBOPEHU BYTUIKM C HAMMTKM.

He notansire ypena sbe Boga unu apyrm
TeyHocTu!
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m BuHaru nocrassitte ypena sbpxy crabunHa
1 paBHa nosbpxHocT. [1pu nanaxe ca Bb3-
MO>HW NOBPENM.

m HesabasHo m3kniovete ypena u usabpnamre
CBbP3QHMS MPEXOB anantep oOT ypeada, B
CIy4ai Ye YCTAHOBUTE MUPUC HA U3TOPAMO
nnu obpasysare Ha AmMM. YpensT Tpsbsa Aa
6baoe NpoBepeH oT KBANMGUUMPAH creuma-
fIUCT, NPEAM AA O M3MOM3BATE OTHOBO.

u ﬁ M3non3sarte MpexoBus anantep camo
B CYXM 3QTBOPEHM NOMELLEHMS.

m VI3non3sakre ypena camo c BKNIOYEHMS B
OKOMIMNEKTOBKATA HA AOCTABKATA MPEXOB
apanTep U M3MNON3BAMTE BKIFOUEHMS B OKOM-
MIEeKTOBKATA HA JOCTABKATA MPEXOB anar-
Tep camo c ypena.

] He v3nonsearite Mpexosms agantep ¢
NOBPEEH LENCEN 1Ny NoBpeaeH
cebp3BaL Kaber.
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B MpexoBuaT anantep 1 HEMOABUXKHO CBbP-
3aHMAT cBbp3BaLY kaben He TpsbBa aa ce
pemoHTUpar. B cnyyar Ha nedbekr uenmst
MpeXoB anantep TpS6BA 0O CE CMEHM C HOB
OT CblMA TUN.

® 3a HacTporka Ha npoaykra Ha 50 mnm 60 Hz
He ca HEOOXOAMMM MepPKM OT CTPAHA HA MOT-
pebutens. [ponykrsT ce HACTPOMBA ABTOMO-
muHo Ha 50, pecn. 60 Hz.

m [lo u3non3saHms KOHTAKT BUHArM Tps6Ba Aa
MMQ NECEeH [OCTDM, 30 A4 € Bb3MOXHO 6bp30
M3KMIOYBAHE HO MPEXOBMS aaanTep oT
KOHTQKTO B OMACHA CUTYdLMS.

m [pu Bcako mbnHeHe,/M3NpassaHe HA Cbad

30 BOAA M Npenm BCIKO NOYMCTBAHE M3ObPN-
BAMTE MPEXOBMS AOANTEP OT KOHTAKTA.

m O6bpHeTe BHUMAHME, Ye BUCOKA BICKHOCT
HQ Bb3OYXA MOXE [d CTUMYNMPA PACTEXA HA
6MONOMMUYHM OPraHM3MM B OKONHATA CPend.
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® BHumasalite na He ce HABRAXHSBAT MNK
MOKPST NpeaMeTi B OBKPBXEHMETO HA ypena.
Mpv nosesa Ha Bnara Tpabsa aa ce HaOMAnM
M3MYyCKAHETO. AKO U3MYCKOHETO HE MOXe Ad
ce HOManK, ypensT Tpsbsa Aa ce M3MNoN3Ba
camo nepuoamuHo. He nonyckaitre Hasnax-
HSBAHe Ha abcopbUpalLM MaTepmanu, Karo
MOCTENKM, 3ABECH, NEPAETA UM MOKPUBKM
30 Maca.

mB Cbaa 3a BOAA HE Tp9I6BO 0a ce oCtasg
BONQ, KOrato ypenst HE Ceé M3NOJI3BA.

m [penu cbxpaneHme ypenst 1pabsa na ce
u3npasHu 1 nounct. Mpean cneasawara
ynotpe6a ypensT TpsbBa Aa ce NoumncTm.

m MPEOYMPEXOEHME! Mukpoopranmamm,
HOMMPALLM CE EBEHTYANTHO BbLB BOAATA MM
CPEeaaTa Ha ynotpeba unm CbXxpaHeHue Ha
ypena, MoraT d pacTtaT B CbAd 30 BOAA U
na 6bAAT U3NYXAHM BbB Bb3AyXd. TOBA BOAM
[0 CEPMO3HK PUCKOBE 30 3APABETO, AKO
BOJATA HE Ce CMEHS M Pe3epBOpP®T 30 BOAA
HEe Ce MOYMCTBA NPABMUIHO HA BCEKM 3 [IHM.
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it | PesepoapwT 30 Bona tpabea aa ce
\:Ij/ M3MPO3BA M HAMBIIBA OTHOBO HA BCEKM
3 nHu. MNpenu HambnBaHETO pe3epBOApP®T 30
BOAA TPS6BA AG Ce M3MME C MPSCHA BOAQA.
Bcakakeu Hanenu, otnaraHms, cnoese 3ambp-
CABAHMS, KOUTO ca ce 0bpasyBaAnM no no-
BbPXHOCTMTE HO PE3epPBOAPA 3a BOAA MMM
BBTPELUHMTE MOBBPXHOCTH, TPA6Ba Aa ce
otcTpaHsT. Benuku nosbpxHocTH Tpabea aa
ce MOACYLLAT C M3TbPKBAHE.

Ypenst Tps6Ba Aa ce M3NON3BA CAMO C
YMCTA YELIMAHA BOAA MAW QOMBIHUTENHO C
eTepmuHK macna (apomarHu macna).

Hukora He n3nonssamTte ypena c Hepaspe-
LEHM APOMATHM Macna, 3a aa msberHete
noepenM Ha ypena.

Tp96Ba Aa ce M3MON3BAT CAMO APOMATHM
MACnd, OTTOBAPSLLM HA HALMOHANHUTE
30POBHM M3UCKBAHMA. YnoTpebaTa Ha apyru
BELLECTBA MOXE A MPUYMHM OTPABSHE MIM
OMACHOCT OT NoXap.
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m ApoMartHute macna He Tps6Ba Aa nonapar B
pbUEeTe Ha aeua.

B CbXxpaHaBaMTE APOMATHMTE MACNA BMHATH
non KItou.

® B HukakbB cniyyart He TpsbBa pna normbuiare
QPOMATHMTE MACNA MNK Ad M HOHAcATe
BbPXY KOXATA, KOCATA MMM NUTABULIMTE.

m Bsemarite non BHMMaHKe 1 Npenynpexmne-
HUSTA HO UOEHTUPUKALMOHHUS ETUKET Ha
apOMaTHMTE Macna:

Cumeon 3HaueHune

lNpouetete 1 cnasearite pbKOBOACTBOTO 3a
notpeburens!

BHUMAHME!
Moxe na npeamserka anepruyHm peakumm
HQA KOXATA.
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Onucanme Ha yacture
(B>x. purypure Ha pasrbeauiara ce cTpaHmua)

Kanak

Orsop 3a otaensHe Ha napa

Cea 30 Bopa

Kepamuuer amck

Crperka, yka3sawa nocokara 3a UM3nusaHe
Makcmumanto Huso Ha nenHene (MAX)
BentunaumoneH npopes

LLlencento rHesno

ByToH -:C:)':

Byron (O

Byron (©

Mokputme

Mpexos anantep

Mepurenta yawa

DO0BOPAOBO0O00Q00000Q

ApomartHo macno

Mpenn nyckaHeTto B ekcnnoaraums

nposepl(a HA OKOMIMJIEKTOBKATA HA AocTaBKkara

CTCIH,ElCIpTHCITCl OKOMMNNEKTOBKA HO OOCTABKATA BK/IKOYBA CcrnegHUTEe
KOMMNOHEHTH:

® ynrpaseykos apomamuampaw audysep SADG 12 A1/SADV 12 Al
MPEeXOoB anantep

MEpMTENHA Yala

1 x 10 ml apomatHo macno (nasanayna)

PBKOBOACTBO 30 n07pe6MTenn
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PaszonakoeaHe

¢

¢

M3B0ﬂeTe BCUYKM HACTK HA ypend M HACTOAWOTO PbKOBOACTBO
3a I'IOTpe6l4TeJ'I$I OT KyTUdaTa.

OTCTpGHeTe BCHUYKM OMAKOBBYHU MATEPMANM OT ypena.

EnexTpuuecko cBbp3BaHe

®

BHUMAHME!

(1) Mpeau na cevpxerte ypena, cpasHete nocodermte Ha Gpab-
pUuHaTA TabernKka NAaHHM 30 HEOBXOAMMOTO BXOAHO HAMpPEeXe-
HWe € NpenBMaeHMs 30 PABOoTATA M3TOUHMK HO HAMPEXKEHME.
Tesn naHHM TpsGBA NA CBLBNANAT, 30 AA CE NPEAOTBPATST
nospeau Ha ypena. (2) Yeepere ce, ue kabemst Ha MpexoBMs
anantep ® He e nospeneH 1 He e NpokapaH no ropeLun
NOBBLPXHOCTH W/MnK OCTPU PBLEOBE, B NPOTUBEH CRIyYai TOM
we ce nospeau. (4) Buumaearite kabenst Ha Mpexosus anan-
tep @® na He ce onsvea unu npersea.

Cebpxerte Mpexosus anantep @ c ypena, kato skniounte
wencena B wencenxoto rHezno @ ot nonHara ctpaka Ha
ypena.

O6¢cny>xeaHe u pabota ¢ ypeaa

MyckaHe B ekcnnoaraums

®

74

BHUMAHME!

B'b3MO)KHO € KAnkKu Macno aa an‘JMHﬂT HOBpenM no r‘lOBbpx—
HocTTa Ha Mebenute. Mpu HeO6XOAMMOCT NOCTABETE NOANOX-
Ka nop ypena.

Moctasete ypena BbpXy paBHA M CTABMIHA OCHOBA.

Csanerte nokputneto @ u kanaka @.
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¢

Hanbnrere cbaa 3a soaa € nocpencrsom npunoxexara
mepurenta yawa @ ¢ mun. 20 ml, pecn. makc. 100 ml uncra
yewmsHa sopa. Cnassaiite mapkuparoro ¢ MAX makcuman-
HO HMBO Ha MbnHere @.

Ksm Bonata nobasete 2 - 4 kanku oT XenaHoTo MAcno.

Crnen ToBa otHoBo noctasete kanaka @ v nokputero B
BbPXy cbaa 3a sona €. Benmunaumonnmst npopes @ tpsbea
Na NAcBa B NPOPE3a OT AONHATA CTPAHA HA KANAKA, B NPOTMBEH
cnyyart kanaxst @ He nara pasHo.

Bkniouete mpexosus anantep (B s konTakTa.

BkniouesaHne/UskniousaHe Ha ypeaa v
HACTPOMKA HA PYHKLMUTE LBAT U TAUMEP

¢

Harucrere 6ytona O @, 30 na sknioumte ypena. O6pasysa-
HETO HO APOMATHA MBINA 3AMOYBA.

e
Hatuchete 6yToHa 30: @), 30 na crapmipate GpyHKUMSTA CMaHa
Ha uBeTa.

N2
Hatncrete otHoso 6yTona 0: @), 30 na pukcupare Tekywms
N2
uBat. Ypes nombaHmTenHO HaTMckaHe Ha GyToHa 0: @ Moxete
Aa cu m3bepete LENeHACOYEHO LiBST.

"
3anpbxTe HatMcHaT 6yToHa S0- @ 3a mBe cekyHay, 30 fa
M3KITIOUMTE OCBETNIEHUETO.

Harucrere 6ytona (O @, 30 na craptupare dyHkumsta
rarmep ¢ 1 uac (1 h). HatucHete otHoBo, pecn. mHorokpaTHo
6yrora (O @, 3a na Hactpoute 3 yaca (3h) unu é uaca (6 h)
WK AA M3KAKOUMUTE OTHOBO BYHKLMATA TaMMEp. 3eneHusT
CBETOAMOA NOKA3BA HAOCTPOEHOTO Bpeme. AKO He cBeTH cae-
Tonmoa, dyHKuMsTa Takimep e makmouera. Cnen mstuaHe Ha
HOCTPOEHOTO BPEME YPEmbT Ce M3KMIOUBA ABTOMATUUHO.
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4 pwu sknrouer ypen Hatuckete 6ytona (O @, 30 na usknoumte
HesabaeHo ypena. OBpasyBaHeTo HO APOMATHA MBIAA M
©BEHTYQNHO BKNIOYEHOTO OCBETNEHUE Ce U3KMIOUBAT.

YkaszaHuero: YPe.El'bT Ce U3KIKOYBA ABTOMATUYHO, BeagHara
LLIOM TEYHOCTTA B CbAA 30 BOAA o € M3pasxoneHa.

BHMMAHME! Brsmo>xHo e noBpe>xaaHe Ha ypena!
(1) Hukora He HaknaHs#tTe ypena u He npaseTe onmTH AA O
usnpasHuTe no BpeMe Ha paborta. (2) Henpemenro usavpnan-
Te mpexosus anantep (B ot koHTakTa, Npean aa HambRHMTE
UNU M3NPA3sHUTE ypena.

MNouuncreane/CoxpaHeHne

(D BHUMAHME! Br3moxHo e noepexkaaHe Ha ypeaa!
(1) Yeepere ce, ue npu nouncrsareTo B ypeaa He NPOHMKBA
BNAra, 30 Aa usberHete HEMONPABMMO NOBPEXAAHE HA ypena.
(2) HenpemenHo usmbpnasite mpexoeus aaantep (B) ot kox-
TaKTa, Npeam aa noumctute ypena. (3) He usnpaseaiite ypena
npes BeHTMNaumorHus npopes @, 3a aa npenotspatute
nospenu. 3a M3NPaA3BaHE B3EMETE MOA BHUMAHWE CTPEnKard,
yKa38aWa nocokara Ha minusare @, Ha cbaa 30 sona .

(4) B HuKaKbE Cnyualt He NpaBeTe ONMTM AA OTCTPAHMUTE OTNA-
FAHMS HO KOTNEH KaMBK C OCTPU MIU pexelun npeameti. Tosa
MOXe [ NoBpenu ypend.
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MouucreaHe Ha ypena/OTcTpaHssaHe Ha
KOTJ/IeH KaMbK

¢

Mouncrsaiite cvaa 3a sona €@ cnen scaka ynotpeba, 3a aa
OTCTPAHMTE MO BH3MOXHOCT U3LSNO OCTATbUMTE OT MACHO.
3a uenta mM3NoON3BaTE MEKA, NEKO HABNAXHEHA Kbpna. [Mpu
YNOPUTM 30MBPCIBAHMS CUMETE HIKOMKO KAMKM MEK MUELL
npenapar BbpXy BAGXKHATA KbPMa.

YkasaHuero: 3a Aa OTCTPAHUTE ABIIXKALKM Ce HO APOMATHK
Macna ouseTsBaHMa B Cbaa 3a BOOA o, usnonssakte obMKHO-
BEHO CbHYOMenoBo OJino.

Hamupawmst ce Ha abHOTO Ha cbaa 3a Boaa € kepammuen
anck @ Tpabea Aa ce NOUMCTBA OT BpeMe HA Bpeme, KoraTo
06pasyBAHETO HA MBINA HAOMAnee. 30 LENTa U3Non3sare
JIeKO HABJTAXXHEH I'IOMyK HQ Kneyka.

MouncTeaiTe NOBBPXHOCTUTE HA YpPend C MeKd, Cyxa Kbprd.

3a OTCTPAH4BAHE HA KOTNEH KAMBK OT ypead M3non3samTe
O6MKHOBeH Te4YeH Npenapar 3a OTCTPAH4BAHE HA KOTNEH Ka-
mbk. Cnassamte YKA3AHMATA HO NpoM3BOaAMTENS HA M3MNON3BA-
HUA Npenapar 3a OTCTPAHABAHE HA KOT/IEH KAMbBK.

HanwnHere Ccbaa 3a soad 9 OO0 MAKCUMANTHOTO HMBO HA
nblIHEHE o C Npenapdar 3ad OTCTPAHABAHE HA KOTNEH KAMBK M
octaseTe aa I'IOJlelZCTBCI, NOKATO KOTNEHMAT KOMBK CE Pa3TBOPU.

Wanente npenapara 3a OTCTPAHAIBAHE HA KOTNEH KAMBK 1 cnen
TOBO No4vmncreTe Cbad 3a soaa e C MeKaQ, NeKO HaBMAXHEeHA Kbpna.

CbxpaHeHue

M3kntouete ypena ot enekTpo3axpaHBAHETO M FO ChbXPAHABAMTE HA

YNCTO, CyXO MACTO 663 npgaka cnbH4YeBa CBETIMHA, AKO HAMA Oa ro

M3NON3BATE NO-NPOABIIKUTENHO BPEME.
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NMpenaeaHe 3a oTnapbum

MpenasaHe Ha ypena 3a oTnagbumn

[MOKQ3AHMSAT BCTPAHM CUMBON HA 30YEPKHAT KOHTEMHEP
30 OTNOABUM HA KONENd NOKA3Ba, Ye TO3W YPen NoAnexu
Ha Oupektmsara 2012/19/EU. CernacHo Tasm
[u1pext1ea, cnen M3TMUYaHE HO CPOKA HA MON3BAHE,
ypemsT He TpS6Ba [A Ce M3XBLPNA C OBMKHOBEHUTE
6UTOBM OTNAABLM, O AQ Ce NPEAaae B CreumaneH
cvbuMpaTeneH NyHKT, Aeno 3a 06paboTka U peLmknMpaHe
HQ OTMAIBUM MNK BbB GMPMA 30 YNPABNEHKe Ha
OTNambLM.

Toea npepaeaxe 3a otnaabum e 6e3nnarHo 3a

Bac. MaseTte okonHara cpena u npepasamnre
oTnapbuUTe CNOpen Npasunara.

B cnyuart ye Bawmsat usngswn o1 ynotpeba ypen chabpxa NmMuHMU

NAHHK, BU€ HOCHUTE OTTOBOPHOCT 30 U3TPMBAHETO UM, Npenn Oa ro

BbPHETE.

o \
i
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MHdopmaLms OTHOCHO BL3MOXHOCTUTE 30 NPEAdBAHE
30 OTNAOBLUM HA U3Ne3Nus oT ynotpeba npoaykT
MoxeTe aa nonyumte ot Bawara obwureka mnu
rpaacka ynpaea.



SILVERCREST’

npenaBaHe HO ONAKOoBKATA 3a oTnanbmumn

OnakosbyHMTE marepuanu ca I'IO,El6del4 OT rmegHa
TOYKA HA eKONOrM4yHaTa CbBMECTMMOCT U yTUnM3aumata
M1 30TOBA MOTAT A4a C€ peumknmpar. I_Ipenoiﬁe
HEHY>XHUTE BM BE€Ye ONAKOBBYHM MATEPMANNM 3a
oTnagsbuymM CbrMACHO neﬁcmou.lme MECTHMU pc3nopen6w.

(N7

lMpenarite oNaKOBKATA 30 OTNAABLM B CLOTBETCTBME C
€KOMOTMYHKUTE M3MCKBAHMS. Bsemete nop BHMMaHKe

b 0603HAYEHHNETO BBPXY PA3NMYHUTE ONAKOBBYHM

a MQaTepPUan 1 Npu HEOBXOAMMOCT T Chbuparite
pasnenHo. OnakoebyHUTE MATEpPHAnK ca 0603HAYEHM
cbe chkpawenms (a) u umdpw (b) cve cnenroto
sHauenue: 1-7: nnactmack, 20-22: xaptis 1 KapTOH,
80-98: kOMNO3UTHM MaTepuanm.

Mpuno>xexHne

YkasaHus otHocHo EC peknapauusra za
CbOTBETCTBUE

Mo oTHOLEHMe Ha CHOTBETCTBMETO C OCHOBHMTE
M3MCKBOHMS M LPYTUTe ChLieCTBeHM pasnopentu
TO3M ypen oTrosaps Ha esponedickata Oupektuea
30 enexkTpomarHutHa ceemectumoct 2014,/30/EU,
[upextmeara 3a Hucko Hanpexenue 2014/35/EU,
KaKTO M [IMpeKTMBATA OTHOCHO OTPAHUYEHUETO

30 ynotpe6ata Ha onpeneneHu onacHU BelLecTsd

B €NeKTPMYECKOTO U eNeKTPOHHOTO 0bopynBaHe

2009/125/EC.

MunHara EC nexknapaums 3a CbOTBETCTBME MOXE AA CEe NoNyyn
OT BHOCUTENA.
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TexHUueckn AoAHHM

Mpe>xos apanrtep

Mpowussonuren

Shenzhen Andsmps Electronic Tech-
nology Co., Ltd adress: 201, NO. 18
Minfu Road, Sha Tou Industrial Park,
Sha Tou Community, Sha Jing Street,
Baoan District, 518104 Shenzhen
City, Guangdong, China
Homep 8 Tuprosckus perncrsp:
91440300359653024W

BHocuren:
KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867
BOCHUM, TEPMAHM,
Registergericht AG Bochum, Homep
B Tvproeckus pervcrbp: HRB 4598

Mogen

AS019-2400500V

BXOHHO HanpexexHue

100 - 240 V ~ (npomernue Tok)

Yecrorta Ha BxoaHus

npv Hyneso HAToBapBAHe

50/60 Hz
NPOMEHNMB TOK
M3xonHo HanpexeHue 24,0 V == (noctosHeH Tok)
M3xoneH Tok 0,5A
M3xonHa mowwHocT 12,0 W
CpenHa edektmsHocT 85,2 %
npu pabora
EdektmsHoCT npu 2140(0 75,5 %
Hatosapsare (10 %)
KoHcymmpaHa molHoct 0,06 W
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Mpe>xxoe apanrep

KoHcymaums Ha Tok

0,6 A

Knac Ha 3awura

I1/[C] (nBoitHa msonaums)

MonspHoct

oed

(mntoc otBBTPE, MMHYC OTBBH)

CreneH Ha 3awmta

IP 20

Knac Ha edpektmeHocT 6

)

Ycrorume Ha Kbco
cbenmHeHne TpaHchop-
Mmatop 3a 6esonacHo
HanpexeHue

HomukankHa okonHa
Temnepatypa (ta)

35°C

Mmnyncen 3axpaxeaLy
6ok

&

Ypen

BXOD,HO HanpexexHue

24,0 V == (npas Tok)

KoHcymaums Ha tok

0,5A

MonspHoct

oo

(nrtoc otBBTPE, MMHYC OTBBH)

BmecTtumoct Ha cbaa 3a
BOAd

100 ml
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FlapaHuus

YBAXKAEMM KNMEHTH, 30 TO3M ypen Nomnyyasare 3 roamHu rapaHLms
oT marata Ha nokynkara. B cnyyalt Ha HeckoTBeTCTBME HO NPOAYKTA
¢ noroeopa 3a npoaax6a Bue nmare sakonHo npaso na npeas-
BMTE PEKNAMALIMS Npea NPOAABAYA HA NPOAYKTA MPU YCNOBMSTA

1 B cpokoBseTe, onpenenenu B rmasa Tpeta, pasgen |l u Il v raea
4eTBBLPTA OT 30KOHA 30 MPEOCTABSHE HA LIMPPOBO CABLPXAHUE U
undposm ycnym u 3a npoaaxba Ha croku (3MLCLYMC)*.

Bawwure npaed, NPOM3TUYALLMN OT NOCOYEHUTE po3nopeu6w, He ce
OrPAHMYABAT OT HALWIATA NO-AONY NPEACTABEHA TbProBCKA rapaH-
Lnd, He Ca CBbP3dHM C pa3xonu 3a no1'pe6menm'e M HE3ABMCHMMO
OT Hesq NPOoAAdBAYBLT HA MPOAYKTA OTrOBAPA 30 NMNCATA HA CbOT-
BETCTBMUE HA nmpeGMTencmm CTOKa C norosopa 3a I'IpOJlCI)K60

cvrnacHo 3MUCLYTC.

rddel.IVIOHHVI ycnoeus

[apaHUMOHHMAT cpok € 3 ToAMHM OT AATATA HA NONYYABAHE HA
crokarta. Masete nobpe opurmHanHara kacosa Genexka. Tou
[OKYMEHT & HeoBXOaMM KATO LOKA3ATENCTBO 30 MOKYMKATA.

AKO B POMKMTE HO TPM FOAMHM OT AATATA HA 3AKYMYBAHE HA TO3M
NPOAYKT ce NossM AedeKkT Ha MaTepPUanad 1N NPOM3BOACTBEH
nedekT, NpoayKTbT We Gbae 6e3nNaTHO PEMOHTUPAH WM 3AMEHEH.
lapaHumsTa npeanonara B pamkute Ha TPUTOAMLIHMS TAPAHLMO-
HeH CPOK A ce NPEencTaBsT AedeKTHUAT ypeq, kacosara benexka
(kacosumsT 6OH), KAKTO M BCMUKM APYIM AOKYMEHTH, YCTAHOBIBALLM
HANMYMETO HA OedEKT U MUCMEHO [ ce OBSCHM B KOKBO Ce ChCTOM
nedpeKTbT M KOra € Bb3HMKHAN. AKO NepeKTbT € MOKPMT OT HawaTa
rapaHums, Bue we nonyunte 06patHo peMOHTUPAHMS MK HOB
nponykt. B cnyuait Ha 3aMsHa Ha nedekTHA CTOKA MbPBOHAYANHUTE
TAPAHUMOHEH CPOK M TAPAHLMOHHM YCNoBMs ce 3anasear. B cnyyar
HO PEMOHT HA NedeKTHA CTOKA, CPOKbT HA PEMOHTA ce npubass
KbM FAPAHLMOHHMS CPOK.
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3a €BEHTYANHO HANMMYHUTE KN YCTAHOBEHM NOBpPENN U ﬂqueKTM ouwe
npux nokynkara Tp9I6B(] aa ce C'bO6LLlM BeOHara cnen pasonakosa-
HeTo. EBeHTyGJ'IHMTe PEMOHTK cnen U3Tn4aHe HA rTapaHUMOHHMS
CpOK ca cpelly 3annaiaHe.

PeMOHTBT unu 3amaHara Ha npoaykra He Nopa>XKAaT HOBA rapaHUMA.

O6XxBAT HA rapaHUMATa

YpensT e NnpousBeneH rPUXKIMBO CMOPEN CTPOTUTE M3MCKBAHMS 30
KQUecTBO M NOBPOCHBECTHO M3MMTAH Npeam noctaska. [apaHumsTa
BOXKM 30 AedeKT Ha MATepUand MK NPOM3BOACTBEHU fedeKTH.
FapaHumMaTa He 06XBALLA KOHCYMATUBMTE, KOKTO M YACTUTE HA NPO-
AYKTA, KOMTO MOANEXAT HO HOPMAMHO M3HOCBAHE, MOPAAM KOETO
MoraT na GbAAT PA3MEXAaHH KaTo 6bP30 M3HOCBALLM Ce YaCTM
(HanprMep GUATPM MNK NPMCTABKM) UMK NOBPEAMTE HA YyNMBM
yacti (HanpuMep npekbeaaum, GaTepum MM TAKMBA NPOM3BENEHM
oT cTbkn0). [apaHuMsTa OTNAAA, AKO YpensT e noBpeneH Nopanu
HEMPABUIHO M3MNOM3BAHE MMM B PE3YNTAT HA HEOCHLLECTBIBAHE HA
TeXHMUYECKA NOAAPBLXKKA.

3a npasunHara ynotpe6a Ha NpodyKkra Tps6Ba TOYHO Ad ce cnas-
BAT BCMUKM YKA3QHMS B YMBLTBAHETO 3a ekcnnoaraums. MNpennas-
HAYEHME U [EMCTBMS, KOMTO HE Ce MPENOPBYUBAT OT YMBTBAHETO 3a
€KCMNoaTaums UK 3a KOWTO TO NPenynpexaasa, Tpséea 3ambn-
XUTenHo na ce m3barear. MNponykrsT € npenHasHaYeH camo 3a
4aCTHA, a He 3a npodecuoHanta ynotpeba. Mpu 3noynorpeba u
HerMpABUIHO TPETUPAHE, YNoTpeba HA CHA M NPK UHTEPBEHLIMM,
KOMTO HE CA M3BBPLIEHW OT KNIOHA HA HALLMS OTOPU3MPAH CEPBM3,
rapaHuMaTa OTNaAa.
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Mpouenypa Npu rapaHUNOHEH CriyJYan

3a na ce rapatpa 6vp3a obpabotka Ha Bawwms cnyuan, cnen-
BAMTE CNEAHMTE YKA3AHMS:

B 3a BCUUKM 3aNUTBAHKS NOATOTBETE KACOBATA GENEXKA M MaeH-
Tndurkaunortms Homep (IAN 465391_2310) kato aokasaren-
CTBO 30 NOKYNKATA.

B Bsemerte aptukynHus Homep oT pabpuurara Tabenka.

B [Mpu BB3HMKBAHE HA QYHKLMOHAMHM MK APy AedeKTH MbPBO
ce cBbpXeTe Mo TenedoHa MK Ype3 UMEMN C AOoNYNOCOYEHMS
cepsmseH otaen. Cnen ToBa e nonyuute AOMbLAHUTENHA MHDOP-
maums 3a ypexaaHeto Ha Bawara peknamaums.

B Cnen cbrnacysaHe ¢ HaLWMS CepBM3 MOXKETe Ad M3NPATMTE
nedekTHMs NPORYKT Ha nocodyeHus Bu anpec Ha cepeusa bes-
nnatHo 3a Bac, kato npunoxure kacosara 6enexka (kacosus
6OH) 1 NOCOUMTE MUCMEHO B KAKBO CE CbCTOM AEPEKTBT U KOra
e Bb3HMKHAN. 3a 0a ce u3berHar npobnemm ¢ NPUEMAHETO 1
AOMBAHWUTENHM PA3XOAM, 3AABIXKMTENHO M3MNON3BAMTE CAMO
anpeca, ko#To Bu e nocouen. Ocurypete usnpaareto na He
€ KaTO eKCnpeceH TOBAP MMM KaTo ApYr cneumaneH Tosap. M-
nparteTe ypead 30efHoO C BCUUYKM NPUHAANEXHOCTU, AOCTABEHM
npM NOKYNKATA, M OCMIypeTe AOCTATBYHO CUIYPHA TPAHCMNOPTHA
ONAKOBKA.

PemoHTEH cepBu3 / M3BLHIAPAHLIMOHHO 06CNy>KBAHE

PeMOHTM 13BbH TAPAHLMATA MOXKETE [ BB3NOXMTE HA KNOHA HA
HalWKS CepBM3 cpelly 3annawaHe. Tok ¢ ynosoncteue e Bu
HANPABK NpeasapmTenHa kankynaums. Moxem na obpaborsame
COMO ypenu, KOUTO €A [OCTATBYHO OMAKOBAHM M M3MPATEHM C
NAGTEHW TPAHCMOPTHM PA3XOaM.
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BHumaHume: MMsnparere Bawus ypen Ha KnoHa HA HawMS cepem3
MOYMCTEH M C YKA3aHMe 3a AedekTa.

Ypenute, NnpeameT Ha U3BBLHIAPAHLUMOHO 0B6CNyXXBAHE, M3NPATEHM
C HEeMnaTeHW TPAHCMOPTHU PA3XOAM - C HANOXEH NAATEX, KATO
€KCMPECEH UnM APYT CNeLManeH ToBAp - He Ce NMPUEMAT.

Hue we 13sbpIMM 6€3MNATHO UIXBBPASHETO HA U3NPATEHMUTE OT
Bac nedekrthn ypenu.

CepBusHo ob6cny>xBaHe

Bvnrapus
Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

[IAN 465391_2310]

BHocuten

MOJ‘ISI, O6'preTe BHMMOHME, Ye CneasawmaT agpec He e agpec Ha
cepsmsa.
I_l'prO Ce CBbPXETE C rOpenoCcovYeHa CEPBU3EH LIEHTBP.

KOMMEPHAC XAHOENC ITMBX
BYPTLLIPACE 21

44867 BOXYM

TEPMAHNA

www.kompernass.com
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* Kato dpusmuecko nuue - notpeburen, HE3ABUCMMO OT HACTOALA-
Ta Thproecka rapaxums, Bue ce nonssare ot npasara Ha 3akoHo-
BATA FAPAHLUMS, MPENOCTABEHA OT 30KOHA 30 NPEAOCTABIHE HA
LUMPpPOBO CLABPXKAHME U LMPPOBM YCnyri 1 30 npoaax6ata Ha
crokm /3MUCUYMC/. Mo-cneunanto Bue umate npaso npu He-
CbOTBETCTBME HA CTOKATA AA GbAE M3BBPLUEH PEMOHT UMK 3aMSHA
no Baw m3bop, oceeH ako TOBA € HEBB3MOXHO MM € CBBP3AHO €
HENPOMOPLMOHAIHO FONEMM PA3XOaM 3a npoaasada. Bue nmare
NPABO HA MPOMNOPLMOHANHO HOMANSBAHE HA LIEHATA MU HA
pa3BansHe HA AOTOBOPA MPW HAMMYME HA YCNOBMSTA Ha un. 33,
an. 3 or 3MUCLYTC. Ycnosusara 1 cpokoseTte Ha 30KOHOBATA
TaPAHLMS Ca pernamMeHTMpanm B maea Tpeta, pasaen Il w lll v s
raea yetsbpra Ha 3MLCLYTIC
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EinfGhrung

Informationen zu dieser Bedienungsanleitung

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf Ihres neuen Geréites.
Sie haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt
entschieden. Diese Bedienungsanleitung ist Bestandteil des

Aroma-Diffusers (nachfolgend als Gerét oder Produkt bezeichnet)
und gibt Ihnen wichtige Hinweise fir den bestimmungsgeméfen
Gebrauch, die Sicherheit, den Anschluss sowie die Bedienung des
Gerdtes. Die Bedienungsanleitung muss stéindig in der Néhe des
Gerdtes verfigbar sein. Sie ist von jeder Person zu lesen und
anzuwenden, die mit der Bedienung und Stérungsbehebung des
Gerdtes beschaftigt ist. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung
auf und geben Sie diese mit dem Gerét an Nachbesitzer weiter.

BestimmungsgemdBe Verwendung

Dieses Gerdt ist nur zur Erfrischung und Befeuchtung von Raumluft
in geschlossenen R&umen fir den privaten Gebrauch bestimmt. Eine
andere oder dariber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestim-
mungsgemdf. Anspriiche jeglicher Art wegen Schéden aus nicht
bestimmungsgemdBer Verwendung, unsachgeméfen Reparaturen,
unerlaubt vorgenommenen Verénderungen oder Verwendung nicht
zugelassener Ersatzteile sind ausgeschlossen. Das Risiko tréigt allein
der Benutzer. Verwenden Sie dieses Gerdt nicht gewerblich.
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Verwendete Warnhinweise und Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und
dem Gerét werden folgende Warnhinweise und Symbole verwendet:

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort ,\WARNUNG" kennzeichnet eine
mégliche Gefdhrdungssituation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung
zur Folge haben kénnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und
dem Signalwort ,ACHTUNG" kennzeichnet eine mogli-
che Situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, einen
Sachschaden zur Folge haben kénnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet zusétzliche Infor-
mationen, die den Umgang mit dem Gerét erleichtern.

e o P

Gleichstrom/-spannung

~~ | Wechselstrom/-spannung
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Sicherheit

In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Sicherheitshinweise fir den
Umgang mit dem Gerdt. Ein unsachgeméBer Gebrauch kann zu
Personen- und Sachschaden fihren.

Grundlegende Sicherheitshinweise

Beachten Sie fir einen sicheren Umgang mit dem Gerdt die

folgenden Sicherheitshinweise:

m Kontrollieren Sie das Geréit vor der Verwen-
dung auf &uBere, sichtbare Schaden. Nehmen
Sie ein beschadigtes oder heruntergefallenes
Gerdt nicht in Betrieb.

m Dieses Gerdat kann von Kindern ab 8 Jahren
und dariber sowie von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsich-
tigt oder beziglich des sicheren Gebrauchs
des Gerdtes unterwiesen wurden und die dar-
aus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder
dirfen nicht mit dem Gerdét spielen.

m Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchge-
fGhrt werden.
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m A GEFAHR! Verpackungsmaterialien sind kein
Kinderspielzeug! Halten Sie alle Verpackungs-
materialien von Kindern fern. Es besteht
Erstickungsgefahr!

m Nehmen Sie keine eigenmdchtigen Umbauten
oder Veranderungen am Gerét vor.

m Betreiben Sie das Gerdt nicht in der Néhe
von Warmequellen, wie Heizkdrpern oder
anderen wdrmeerzeugenden Gerdten.

m Setzen Sie das Gerdt nicht direktem Sonnen-
licht oder hohen Temperaturen aus. Ande-
renfalls kann es Gberhitzen und irreparabel
beschadigt werden.

m Halten Sie offene Flammen (z. B. Kerzen) zu
jeder Zeit vom Gerdgt fern.

m Setzen Sie das Gerdt keinem Spritz- und/
oder Tropfwasser aus und stellen Sie keine
mit Flissigkeit gefillten Gegenstande wie
Vasen oder offene Getrénke auf oder neben
das Gerdt.

m Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder
andere Flissigkeiten ein!
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m Stellen Sie das Gerdt immer auf eine stabile
und gerade Fléche. Bei Stirzen kann es
beschadigt werden.

m Schalten Sie das Gerat unverziglich aus und
ziehen Sie den angeschlossenen Netzadapter
vom Gerdt ab, falls Sie Brandgeruch oder
Rauchentwicklung feststellen. Lassen Sie das
Gerdt durch einen qualifizierten Fachmann
Uberprifen, bevor Sie es erneut verwenden.

u ﬁ Verwenden Sie den Netzadapter nur in

trockenen Innenrdumen.

m Verwenden Sie das Gerét nur mit dem mit-
gelieferten Netzadapter und verwenden Sie
den mitgelieferten Netzadapter nur mit dem
Gerdt.

] Verwenden Sie den Netzadapter nicht
mit beschadigtem Stecker oder Anschluss-

kabel.

m Der Netzadapter und das fest angeschlos-
sene Anschlusskabel dirfen nicht repariert
werden. Im Falle eines Defektes muss der
komplette Netzadapter gegen einen bauglei-
chen ausgetauscht werden.
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m Es sind keine MaBnahmen seitens der Anwen-
der erforderlich, um das Produkt auf 50 oder
60 Hz einzustellen. Das Produkt stellt sich auto-
matisch auf 50 bzw. auf 60 Hz ein.

m Die verwendete Steckdose muss immer leicht
zuganglich sein, damit in einer Gefahren-
situation der Netzadapter schnell aus der
Steckdose entfernt werden kann.

m Ziehen Sie bei jedem Befillen/Entleeren des
Wasserbehdlters und vor jeder Reinigung
den Netzadapter aus der Netzsteckdose.

m Beachten Sie, dass hohe Luftfeuchtigkeit das
Wachstum von biologischen Organismen im
Umfeld férdern kann.

m Achten Sie darauf, dass Gegensténde in der
Umgebung des Gerdates nicht feucht oder
nass werden. Wenn Feuchtigkeit auftritt, muss
der Ausstof3 reduziert werden. Wenn sich der
Ausstof3 nicht reduzieren lésst, ist das Gerdéit
nur periodisch zu benutzen. Es darf nicht zu-
gelassen werden, dass aufsaugende Materi-
alien, wie Auslegeware, Vorhdnge, Gardinen
oder Tischdecken feucht werden.
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Es darf kein Wasser im Wasserbehdlter belassen
werden, wenn das Gerdit nicht benutzt wird.

Das Gerdt ist vor Lagerung zu leeren und zu
reinigen. Vor dem néchsten Gebrauch ist das
Gerdt zu reinigen.

WARNUNG! Mikroorganismen, die im
Wasser oder in der Umgebung sein kdnnen,
wo das Gerdt verwendet oder gelagert wird,
kénnen im Wasserbehdlter wachsen und in
die Luft geblasen werden. Dies fihrt zu ernst-
haften Gesundheitsrisiken, wenn das Wasser
nicht ernevert und der Wassertank nicht alle
3 Tage richtig gereinigt wird.

it ; Der Wassertank ist alle 3 Tage zu leeren
\:I?Jh und wieder zu befillen.
Vor dem Befillen ist der Wassertank mit
frischem Wasser zu reinigen. Jeglicher Ansatz,
Ablagerungen, Schmutzfilm, der sich an den
Flachen des Wassertanks oder inneren Flachen
gebildet hat, ist zu entfernen. Alle Oberfléchen
sind trocken zu reiben.
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m Das Gerét darf nur mit sauberem Leitungs-
wasser oder zusatzlich mit Gtherischen Olen
(Aromadle) benutzt werden.

m Das Gerdt niemals mit unverdiinnten
Aromadlen betreiben, um Besch&adigungen
am Gerdt zu vermeiden.

m Es dirfen nur Aromadle verwendet werden,
die den nationalen Gesundheitsanforderun-
gen entsprechen. Der Gebrauch anderer
Substanzen kann eine Vergiftung oder Brand-
gefahr verursachen.

m Die Aromadle dirfen nicht in die Hénde von
Kindern gelangen.

m Die Aromadle immer unter Verschluss aufbe-
wahren.

m Sie dirfen die Aromadle keinesfalls einneh-
men oder auf die Haut, Haare oder Schleim-
héute auftragen.

DE|AT|CH @ 95



SILVERCREST’

m Beachten Sie auch die Warnungen auf dem
Kennzeichnungsetikett der Aromadle:

Symbol Bedeutung

@ Bedienungsanleitung lesen und beachten!

ACHTUNG!
Kann allergische Hautreaktionen verursachen.
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Teilebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

D0BDPAOHB00000000C

Deckel
Dampfaustrittséffnung
Wasserbehdilter
Keramikscheibe
AusgieB-Richtungspfeil
Maximale Fijllhéhe (MAX)
Loftungsschlitz
Steckerbuchse

-,<:3:- Taste

O Taste

O Taste

Abdeckung
Netzadapter
Messbecher

Aromasdl

Vor der Inbetriebnahme

Lieferumfang prifen

Das Gerdt wird standardméfBig mit folgenden Komponenten geliefert:
® Ultraschall Aroma Diffuser SADG 12 A1/ SADV 12 Al

Netzadapter
Messbecher
1x 10 ml Aromadl! (Lavendel)

Bedienungsanleitung
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Auspacken

¢

¢

Entnehmen Sie alle Teile des Gerdtes und diese Bedienungs-
anleitung aus dem Karton.

Entfernen Sie sémtliches Verpackungsmaterial vom Gerdt.

Elektrischer Anschluss
(D ACHTUNG!

(1) Vergleichen Sie vor dem AnschlieBen des Gerdtes die
Angaben zur benétigten Eingangsspannung auf dem Typen-
schild mit der fir den Betrieb vorgesehenen Spannungsquelle.
Diese Daten missen iibereinstimmen, damit keine Schéden am
Gerdt auftreten. (2) Vergewissern Sie sich, dass das Kabel des
Netzadapters @ unbeschddigt ist und nicht Gber heifle Fléchen
und/oder scharfe Kanten verlegt wird, sonst wird es beschadigt.
(3) Achten Sie darauf, dass das Kabel des Netzadapters ®
nicht straff gespannt oder geknickt wird.

Verbinden Sie den Netzadapter ® mit dem Gerdt, indem Sie
den Stecker in die Steckerbuchse @ an der Unterseite des
Gerdts einstecken.

Bedienung und Betrieb

Inbetriebnahme
(D ACHTUNG!

¢
¢

98

OlTropfen kénnen unter Umstédnden Schiden an der Mébel-
oberflache verursachen. Legen Sie gegebenenfalls eine Unter-
lage unter das Geréit.

Stellen Sie das Gerdt auf einen ebenen und stabilen Untergrund.

Nehmen Sie die Abdeckung @ und den Deckel @ ab.
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¢

¢

Fillen Sie den Wasserbehdlter @ mit Hilfe des beigefiigten
Messbechers @ mit min. 20 ml bzw. max. 100 ml sauberem
Leitungswasser. Beachten Sie die mit MAX gekennzeichnete
maximale Fillhdhe @.

Figen Sie dem Wasser 2-4 Tropfen des gewiinschten Ols bei.

Setzen Sie anschlieBend den Deckel @ und die Abdeckung @
wieder auf den Wasserbehdlter @. Der Liftungsschlitz @ muss
in die Aussparung an der Deckelunterseite passen, sonst liegt der
Deckel @ nicht gleichmé&Big auf.

Stecken Sie den Netzadapter @® in die Steckdose.

Gerdt ein-/ausschalten und
Farb- und Timerfunktion einstellen

¢

Driicken Sie die (O -Taste @, um das Gerét einzuschalten.
Die Duftnebelproduktion startet.

Driicken Sie die -:C:)': Taste @, um die Farbwechselfunktion zu
starten.

Driicken Sie erneut die 0= -Taste @, um die aktuelle Farbe zu
fixieren. Durch weiteres Drijcken der -C'>'- Taste @ kénnen Sie
sich gezielt eine Farbe aussuchen.

Halten Sie die 30+ -Taste @ fir zwei Sekunden gedriickt, um die
Beleuchtung auszuschalten.

Driicken Sie die (O -Taste @, um die Timerfunktion mit

1 Stunde (1 h) zu starten. Driicken Sie erneut bzw. mehrfach die
© -Taste @, um 3 Stunden (3h) oder 6 Stunden (6 h) einzustel-
len oder die Timerfunktion wieder auszuschalten. Die griine LED
zeigt die eingestellte Zeit an. Wenn keine LED leuchtet, ist die
Timerfunktion ausgeschaltet. Das Gerét schaltet sich nach der
eingestellten Zeit automatisch aus.
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¢

Driicken Sie bei eingeschaltetem Geréit die (D -Taste (O, um das
Gerdit sofort auszuschalten. Die Duftnebelproduktion und die
ggf. eingeschaltete Beleuchtung werden abgeschaltet.
Hinweis: Das Gerdit schaltet sich automatisch aus, sobald die
Flissigkeit im Wasserbehélter @ aufgebraucht ist.

(D ACHTUNG! Beschédigung des Gerdtes!

(1) Kippen Sie das Gerdét niemals wéhrend des Betriebes und
versuchen Sie nicht es zu entleeren. (2) Ziehen Sie unbedingt
den Netzadapter ® aus der Steckdose, bevor Sie das Gerdat
befillen oder entleeren.

Reinigung/Lagerung
(D ACHTUNG! Beschédigung des Gerdtes!

(1) Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine Feuchtigkeit
in das Gerét eindringt, um eine irreparable Beschédigung des
Gerdtes zu vermeiden.(2) Ziehen Sie unbedingt den Netz-
adapter @ aus der Steckdose, bevor Sie das Gerét reinigen.
(3) Entleeren Sie das Gerdt nicht Gber dem Liftungsschlitz @,
um Schdden zu vermeiden. Beachten Sie zur Entleerung den
Ausgief-Richtungspfeil @ am Wasserbehdlter €.(4) Versuchen
Sie keinesfalls Kalkablagerungen mit spitzen oder scharfen
Gegenstdnden zu entfernen. Das Gerdt kann dadurch besché-
digt werden.

Gerat reinigen/entkalken
4 Reinigen Sie den Wasserbehdlter @ nach jedem Gebrauch, um

Olrisckstande méglichst vollstéindig zu entfernen. Verwenden
Sie hierzu ein weiches, leicht angefeuchtetes Tuch. Geben Sie
bei hartnéckigen Verschmutzungen einige Tropfen eines milden
Spilmittels auf das feuchte Tuch.

100 | DE|AT|CH



SILVERCREST’

(® Hinweis: Um durch Aromadle bedingte Verfarbungen im
Wasserbehdlter € zu entfernen, verwenden Sie handelsiibli-
ches Sonnenblumendl.

¢ Die am Boden des Wasserbehdalters @ befindliche Keramik-
scheibe @ muss gelegentlich gereinigt werden, wenn die
Nebelproduktion nachldsst. Verwenden Sie hierzu ein leicht
angefeuchtetes Wattestébchen.

4 Reinigen Sie die Oberfléichen des Geréites mit einem weichen,
trockenen Tuch.
4 Verwenden Sie zum Entkalken des Gerdtes ein handelsiibliches

flissiges Entkalkungsmittel. Beachten Sie auch die Herstelleran-
gaben zu lhrem Entkalkungsmittel.

¢ Fillen Sie den Wasserbehdlter €@ bis zur maximalen Fillhéhe @
mit Entkalkungsmittel und lassen Sie es so lange einwirken, bis
sich der Kalk geldst hat.

4 Schitten Sie das Entkalkungsmittel weg und reinigen Sie
anschlieBend den Wasserbehdalter @ mit einem weichen,
leicht angefeuchteten Tuch.

Lagerung

Sollten Sie das Gerdt léngere Zeit nicht benutzen, trennen Sie es von
der Stromversorgung und lagern es an einem sauberen, trockenen
Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.
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Entsorgung

Gerdit entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen
Milltonne auf Rédern zeigt an, dass dieses Gerét der
Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie
besagt, dass Sie dieses Ger&t am Ende seiner Nut-
zungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmill
entsorgen dirfen, sondern in speziell eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrie-
ben abgeben missen.

o Diese Ents?rgl:mg ist fir Sie kostenfrei. .
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie
fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das Recht, ein entsprechen-
des Altgerét an lhren Héndler zuriickzugeben. Handler von Elektro-
und Elektronikgeréten sowie Lebensmittelhéndler, die regelmaBig
Elektro- und Elektronikgerdte verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei
Altgeréte unentgeltlich zuriickzunehmen, auch ohne dass ein Neuge-
r&t gekauft wird, wenn die Altgerdte in keiner Abmessung gréBer als
25 cm sind. LIDL bietet lhnen Ricknahmeméglichkeiten direkt in den
Filialen und Mérkten an.

Sofern Ihr Altgerét personenbezogene Daten enthdlt, sind Sie selbst
fir deren Ldschung verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben.

Weitere Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedien-

@
@A ten Produkts erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder

Stadtverwaltung.
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Verpackung entsorgen

e

A

Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltvertragli-
chen und entsorgungstechnischen Gesichtspunkten
ausgewdhlt und deshalb recyclebar. Entsorgen Sie nicht
mehr benétigte Verpackungsmaterialien geméf den
arilich geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen
Verpackungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien
sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b)
mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

Anhang

Hinweise zur EU-Konformitétserklarung

ren relevanten Vorschriften der européischen Richtlinie

Dieses Gerdt entspricht hinsichtlich Ubereinstimmung
mit den grundlegenden Anforderungen und den ande-

fiir elekiromagnetische Vertréglichkeit 2014,/30/EU,
der Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU sowie
der Okodesign-Richtlinie 2009/125/EC.

Die vollstéindige EU-Konformitétserklérung ist beim Importeur erhdiltlich.
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Technische Daten

Netzadapter

Hersteller

Shenzhen Andsmps Electronic
Technology Co., Ltd adress: 201,
NO. 18 Minfu Road, Sha Tou Industri-
al Park, Sha Tou Community,

Sha Jing Street, Baoan District,
518104 Shenzhen City, Guangdong,
China
Handelsregisternummer:
91440300359653024W
Importeur:
KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
DEUTSCHLAND, Registergericht AG
Bochum, Registernummer: HRB 4598

Modell

ASO19-2400500V

Eingangsspannung

100-240V ~ (Wechselstrom)

Eingangswechsel-

Nulllast

50/60 Hz
stromfrequenz
Ausgangsspannung 24,0 V == (Gleichstrom)
Ausgangsstrom 0,5A
Ausgangsleistung 12,0W
Purchss:hniﬂliche Effizienz 85.2%
im Betrieb
Effizienz bei geringer Last o
(10%) 75,5%
Leistungsaufnahme bei 0,06 W
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Netzadapter

Stromaufnahme

0,6 A

Schutzklasse

Il / [B] (Doppelisolierung)

Polaritéit

(Plus innen, Minus auf3en)

Schutzart

IP 20

Effizienzklasse 6

)

kurzschlussfester
Sicherheitstransformator

Nenn-Umgebungs-
temperatur (ta)

35°C

Schaltnetzteil

&

Gerdit

Eingangsspannung 24,0 V == (Gleichstrom)
Stromaufnahme 0,5A

Polaritét

(Plus innen, Minus aufBen)

Wasserbehdélterkapazitat

100 ml
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Garantie der KompernaB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.
Im Falle von Méngeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den
Verkdufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen
Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den
Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts
ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von

uns - nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder
der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass
innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerdt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie
das reparierte oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléngert.
Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim
Kauf vorhandene Schéden und Méngel missen sofort nach dem
Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfal-
lende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produ-
ziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprift.
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Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler.

Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produkiteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als VerschleiBteile angesehen
werden kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrechlichen Teilen,
z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt beschédigt, nicht sachge-
mé&f benutzt oder gewartet wurde. Fir eine sachgeméfe Benutzung
des Produkis sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefiihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Hand-
lungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fisr den privaten und nicht fir den gewerblichen
Gebrauch bestimmt. Bei missbréuchlicher und unsachgeméfer
Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen wurden,
erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten,
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

M Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN) 465391_2310 als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungs-
anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontak-
tieren Sie zunéchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per E-Mail.

M Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifiigung
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.
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SILVERCREST’

EEFAE Auf www.lidl-service.com kénnen Sie diese und viele
¥ | weitere Handbiicher, Produktvideos und Installations-
software herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-
Service-Seite (www.lidl-service.com) und kénnen durch
die Eingabe der Artikelnummer (IAN) 465391_2310
lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
(kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 465391_2310]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zunédchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www‘kompernass.com
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